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           Velkomst
Kære læser

JOHANNESVEJEN kunne ikke være blevet
                til uden min 2000 kilometer lange vandring med Jomfru Maria, som er beskrevet i
                bogen MARIAS LÆRE, Jomfru Marias pilgrimsrute.
Marias
                Lære er grundstenen. Den grundlæggende forståelse af livet på Jorden. Moderens gave
                til barnet. Med den ballast kan barnet søge ud i verden og udforske, handle, skabe
                og forandre. Bruge den udadrettede kraft, som vi alle besidder.
JOHANNESVEJEN handler om at udfolde denne kraft. – Udfolde det
                potentiale, som ligger i hver af os, og som kaldes frem af noget, der er større end
                os selv.
Jesus var barn af Maria. Ved slutningen af sin
                livsbane, da Jesus hang på korset, sagde han henvendt til sin moder om Johannes:
                    „Kvinde! Se, det er din søn“. Og til Johannes sagde han: „Se, det
                    er din moder“. Disciplen Johannes blev dermed også barn af
                Maria.
På min lange vandring med Maria blev det mig forundt at
                mærke hendes dybe kærlighed og overvældende visdom. Derfor blev også jeg barn af
                Maria – som enhver, der går hendes vej, bliver det.
Meget tyder
                på, at Johannes i den kommende tid vil komme til at spille en vigtig rolle i
                forståelsen af og udlevelsen af det åndelige. Det handler denne bog om.
Johannes har ladet mig følge sig på nogle afgørende rejser, som han
                formentlig selv har foretaget. I den forstand kan man opfatte mine beretninger som
                historiske glimt fra Johannes’ liv. Men det blev også en udviklingsvej, hvor jeg kom
                i lære hos Johannes og trin for trin blev introduceret til discipelskabet gennem
                udfordringer og selverkendelse. Jeg kom i lære til at blive
                    enJohannes.
Det kan kaldes en
                indvielsesvej. Jeg kalder det Johannesvejen.
Jeg
                bilder mig ind, at Johannes viste mig vejen og førte mig gennem de processer, som
                også han gennemgik engang. For mig var det virkelighed. Ikke bare de utallige
                bjergvandringer, men også samværet med Johannes og hans læring. Nu er jeg et
                almindeligt menneske med ego og dagligdags problemer, så jeg har mine begrænsninger,
                og jeg vil ikke påstå, at min virkelighed gælder for andre. Men selv en indbildning
                kan have sin berettigelse. Den er trods alt et billede af virkeligheden. Dette vil
                jeg overlade til læseren at vurdere.
Vejen er af grus og sten,
                den kan enhver gå.
Velkommen på
            Johannesvejen.


    DEL I

JOHANNES’ FØRSTE REJSE
I lære på Samos og Dodekaneserne
1

Rejsen begynder
– Henvendelsen
Havet sendte en forløsende kold brise ind over land i den sene eftermiddagstime. Efter en brændende varm dag vågnede den lille by ved havet atter op. Den ene dør efter den anden blev åbnet, og folk begyndte at sive ud i de små gader. Der blev låst op til butikkerne, og snart fyldtes fortovene af friske grøntsager, spraglede tørklæder og hurtige romaner.
Køligheden pustede også liv i mig, og jeg dukkede ud af ferievarmens døsighed. Med opbydelse af en god portion viljekraft rejste jeg mig fra sengen, tog min hat på og bevægede mig ud i den lave sols dæmpede lys. Som så ofte før førte benene mig forbi skolen og ad en lille vej op til højdedraget oven for byen. Op til den gamle kirkeruin, som jeg yndede at meditere i. Jeg fandt en god flad sten at sidde på. Bag mig havde jeg det dybblå Middelhav, og foran mig bølgede marker med oliven- og appelsintræer som et tæppe hen til foden af Ida-bjerget, Kretas højeste bjerg. Sneen lå stadig og glimtede i kløfter og hulninger nær toppen, og i aftensolens skær begyndte de nøgne klipper langsomt at rødme. På en nærliggende bakkeskråning kørte en traktor med dybdeharve, og når tænderne ramte store sten, smældede det skarpt i hele dalen. I ruinen lå ældgamle stumper af marmorsøjler og -kapitæler spredt ud over det ujævne stengulv, og ukrudtet udnyttede hver en sprække til at slå rødder. Fuglene havde travlt, der blev fløjtet og sunget fra hvert et træ. Svalerne fløj lavt, og fluerne flygtede.
En særlig ro hvilede over stedet – som om noget af kirkens atmosfære var blevet hængende i stenene. Jeg fandt ind i roen og nød det smukke landskab. Den lette og måske lidt døsige feriestemning gjorde, at jeg ingen forventninger havde. Stor var min forbavselse derfor, da disciplen Johannes pludselig syntes at vokse ud af kirkeruinen og straks rettede et spørgsmål til mig: „Vil du følge mig på tre af mine rejser?“
De fleste mennesker ville nok slå det hen som et drømmerisk tankeglimt, men min lange vandring med Jomfru Maria havde lært mig at stole på sådanne henvendelser, især når de kom som overraskelser. Og så havde jeg jo også snakket med Johannes på Marias rute, så han var mig ikke fremmed.
Han forklarede straks, at hvor jeg tidligere havde fulgt Maria på hendes rejse, var spørgsmålet nu, om jeg ville følge ham.
Jeg havde ærlig talt troet, at mit følgeskab med Maria var mit livs projekt. Manuskriptet til „Marias Lære“ var netop blevet antaget på forlaget, og da jeg satte det sidste punktum, troede jeg, at det var alt, og at jeg nu kunne tage fat på andre, mere håndgribelige ting.

En lille episode trængte sig alligevel frem i min bevidsthed. På et tidspunkt havde Jomfru Maria spøgefuldt sagt, at hun ville se, „… hvor langt jeg ville gå for hende“. Der var en dobbelthed i udtalelsen. Ikke alene om jeg ville gå de flere tusinde kilometer for hende, men også i hvilken grad jeg ville dedikere mig selv til hende. Med Marias spøgefulde bemærkning i baghovedet anede jeg nu, at dette kunne være en fortsættelse. Disciplen Johannes var Marias følgesvend, fra Jesus blev korsfæstet, og selv om tanken var overraskende, virkede det hurtigt naturligt at fortsætte med Johannes. Jeg skulle derfor ikke have lang betænkningstid, før jeg gav ham mit ja.
Johannes åbenbarede sig ikke mere for mig på den ferietur, så jeg fik ingen fornemmelse af, om det var korte eller lange rejser, eller hvor de gik hen. Derfor måtte jeg finde et pejlemærke. På vores næste ferie tog min kone og jeg derfor til Patmos, hvor Johannes skulle have opholdt sig i landflygtighed, og hvor Johannes’ åbenbaring formentlig er skrevet. Om noget sted måtte jeg da kunne få mere at vide her. Og ganske rigtigt. Efter at have mediteret i Apokalypse-hulen på Patmos, som i dag fungerer som kirke, kom Johannes tydeligt igennem og sagde ganske kort: „Vi starter i Efesos. Tag over Samos til Patmos og videre sydpå over Kalymnos til Rhodos. Søg derfra til Kreta“.
Dermed begyndte min anden store pilgrimsrejse.
Tilbage til Efesos og Jomfru Marias hus
Nu står jeg syd for ruinbyen i Efesos og kikker op mod de skovklædte bjerge, der skjuler Jomfru Marias hus. Det er en kølig aprildag i 2007, og min vandring med Johannes har taget sin begyndelse. Vejen stiger ganske meget. Muskler, led og organer skal finde ind i gammelvante rytmer, og min opmærksomhed skal skærpes. Jeg skal finde pilgrimmen frem i mig. De første par kilometer farer tankerne fra det ene til det andet. Problemer omkring arbejde. Forjagethed omkring flyafgange. Bekymringer om knæ og hofter. Vejen tager dog over, og den fysiske anstrengelse bringer mig ned i kroppen. Langsomt bliver jeg nærværende i både krop og landskab. Den første ømhed fortager sig, og for hver kilometer bobler glæden mere og mere op i mig. Glæden ved at bruge kroppen, være i naturen og indånde den friske luft. Glæden ved at være på vandring igen.
Jeg er meget spændt på, hvad denne tur skal handle om, og jeg har absolut igen forestillinger om det. Halvvejs oppe ad bjerget åbner jeg for impulser fra Maria og Johannes. Beder om, at de vil røbe formålet med turen. Til min store overraskelse er det i stedet Jesus, som dukker op på de indre planer. Først beroliger han mig med, at han både er i Johannes og i Maria, og at Johannes og Maria er i ham. Derefter siger han ganske kort, at jeg skal gå med kristusbevidsthed, og at jeg skal give denne bevidsthed til Johannes.
Der er ingen udenomssnak, beskeden er præcis, men også overvældende. Jeg har kun en vag fornemmelse af, hvad kristusbevidsthed er. Nok kan jeg indse, at det må være en tilstand, hvor man er i tæt udveksling med Gud, eller hvor alt er væren. Men det gør det ikke mere begribeligt, for jeg er lysår fra den tilstand, og jeg mangler praksis og begreber at støtte mig til. Når jeg prøver at finde støtte i kristendommen, går det helt galt. Mange århundreders diskussioner om den rigtige forståelse lægger sig tungt over mig. Som om en uendelig række af præster med hævede pegefingre vil indprente mig, hvad Kristus og kristusbevidsthed er, og at der kun er én rigtig udlægning. Når det sker, bliver jeg søvnig, og mine øjne bliver tomme.
Måske vil jeg bedre kunne forstå det, hvis forklaringen kommer fra Jomfru Maria. Jeg beder hende derfor om at være nærværende, og da vi går på en vej, hun også har gået, sker det meget hurtigt. Jeg glædes over hendes nærvær og spørger straks, hvad kristusbevidsthed er. Hun svarer kort og klart: „Kristusbevidsthed er en tilstand med fuldkommen balance på alle planer. I den tilstand dannes en kanal direkte til Gud. Du ved, at en stor glæde går direkte til Gud gennem hjertet. Det er samme kanal. Blot går det begge veje. Når du skaber i denne tilstand, skaber du i Gud. Gud skaber gennem dig, og du er Gud“.
Ja, ordene blev ikke ligefrem mindre, men jeg forstår det bedre. I alle fald kan jeg starte med at afbalancere mig. Jomfru Maria lærte mig nogle gode øvelser, som jeg har praktiseret siden min lange rejse med hende. Først markerer jeg den lodrette akse gennem hjertet og afbalancerer polaritet mellem ånd og materie, „basisaksen“. Så løfter jeg armene til vandret og afbalancerer polariteten mellem det, jeg kalder mine sjælsforældre, „sjælsaksen“. Til sidst er der „forbilledeaksen“, som går gennem hjertet fra for til bag. Her afbalancerer jeg polariteten mellem mine åndelige „forbilleder“ (se beskrivelse bag i bogen, note 1). Da alt syntes at balancere gennem hjertet, og vejrtrækningen er normal, vover jeg at gå videre.

Et par kilometer før Marias hus stopper skoven pludselig. Hvor der tidligere var skov, ligger bjergskråningerne nu helt nøgne hen. Det er ganske chokerende, og det går op for mig, at der må have været skovbrand. De skovklædte bjerge bag Jomfru Marias hus er nemlig forvandlet til klipper, grus og jord. I deres nøgenhed synes de at have røbet alle deres hemmeligheder, og kun den barske sandhed står tilbage. Jeg bliver bekymret for Jomfru Marias hus og haster videre. Til min store lettelse står huset endnu. Også de få store gamle træer, som kliner sig op ad huset. Sodpletter på klosterbygningen fortæller mig, at her er en katastrofe kun med nød og næppe undgået.
Marias hus er fyldt med turister. Jeg venter, til de er gået, og spændt tager jeg de få skridt ind i det mørke kapel. De mange stearinlys hjælper mine øjne til at se i mørket. Jeg tænder selv et lys og sætter mig. Den sødlige duft af stearin fylder rummet. Mine øjne afsøger genkendende rummet. I den lille korbue af groft murværk står Maria-figuren. Armene er let løftet, og håndfladerne vender velsignende fremad. Stilheden fylder.
Kroppen falder til ro, og jeg „tuner ind“ på Maria. Ligesom når man kører frem og tilbage med kanalvælgeren på en gammel radio, indtil den rigtige frekvens er fanget. Efter en tid er hun der pludselig. Hendes tilstedeværelse bliver så tydelig, at jeg må knibe en tåre i glæde. Efter at jeg har takket hende for vores vandring sammen, siger hun til mig:
„Jeg værdsætter meget den kontakt, vi har, og det store arbejde, du gør. Det er så væsentligt, at nutidsmennesket forstår, at religion ikke er noget, der skete for 2000 år siden, men noget, der lever her og nu. At bringe den forståelse ind i det religiøse er et stort stykke arbejde. Det vil tage sin tid. Der er heldigvis mange, der arbejder på det.
At jeg lever endnu, selv om jeg også levede for 2000 år siden, vil for nogen være så svært at fatte, at de vil reagere imod det og ikke vil kunne forbinde sig med det, før tiden er moden. Jo flere, der er parate til at stå frem og fortælle om deres oplevelser på de indre planer som reelle ’her og nu’-oplevelser, jomere begynder det religiøse liv igen at blive noget, der gennemstrømmer hele menneskets eksistens“.
Så koncentrerer jeg mig om Johannes. Da han bliver tydelig, hilser jeg ham i glæde og siger, at jeg er klar til at begive mig ud på hans rute. Johannes beder mig gå op foran alteret. Kapellet er nu helt tomt.
Jeg ranker mig og siger, at jeg har en gave til ham. Så giver jeg ham den lille kerne af kristusbevidsthed, som er i mig, selv om jeg har vanskeligt ved at konkretisere den. Alligevel synes han at blive rørt, og han giver mig et imaginært knus og tager imod gaven. Så beder han mig sætte mig ned, og han begynder at fortælle om formålet med denne pilgrimsrejse.
Det første formål er at helliggøre vandet omkring os. Ikke alene vandet i havet, i søerne og i vandløbene, men også vandet i os selv. Det andet formål er at formidle kristusvejen gennem ham. Han tilføjer, at det første sted på rejsen er Pythagorion på Samos.
Jeg belaver mig på at afslutte, men Johannes beder mig stille op til en ceremoni. Atter går jeg op foran alteret med Maria og Johannes på hver sin side af mig. De synes at henvende sig til Gud. Siger, at vi er klar. En Gudsstemme synes at svare, at alt er lagt til rette. Efter en stund fornemmer jeg en due, en Helligåndsdue, som flyver ned mod mig. Jeg ser det på min indre skærm og tænker, at det er nøjagtig som dengang, jeg startede på Marias pilgrimsrute i Bingen. Jeg forventer derfor, at duen, ligesom dengang, lander på mit hoved. Det gør den ikke. Ganske overraskende flyver duen ind i mit hjerte. Så vokser den for til sidst at omslutte mig. Det lyder: „Det er dig forundt at velsigne på denne tur. Lad kristusbevidstheden sætte sig omkring dig gennem velsignelsen. Gør det med omtanke – men uden karrighed“.

Senere opsøger jeg fader Tarcy – munken som jeg mødte to og et halvt år tidligere. Han er der heldigvis stadig og kan huske mig. Jeg bliver inviteret på kaffe i hans køkken, og han fortæller om branden: „Alt brændte i august 2006. Mange af træerne i haven brændte og tilmed flere af vores havemøbler. Huset her og kapellet blev skånet med nød og næppe, takket være de tyrkiske brandmænd“. Fader Tarcys lille eneboersted ude i haven er også væk. „Brændte det også?“ spørger jeg. „Nej, de andre munke syntes ikke om det,“ svarer han. Jeg fortæller, hvor glad jeg var for det. „Tingene forandrer sig,“ svarer han modløst.
De to andre munke kommer ind, og fader Tarcy præsenterer mig som en ven fra Danmark. Der kommer et afmålt nik, og en forståelig irritation møder min tilstedeværelse i deres fælles køkken. Jeg skynder mig at sluge min kaffe og tage afsked. I døren beder fader Tarcy mig om at bede for ham, og han ønsker mig en god tur med Johannes.

På turen ned ad bjerget mærker jeg, at Johannes er til højre for mig og Maria til venstre. Jeg ser dem ikke med øjnene, men jeg mærker dem. Som når man går tur med en god ven og snakker sammen, mens blikket er optaget af at finde sikre steder at træde. Her fornemmer man også hinandens skikkelser uden at se dem. På Marias tur havde jeg altid Maria på min højre side. Johannes har nu indtaget den plads. En tredje skikkelse støder til. Det er Gaia. Hun finder ind bag mig. Jeg undres, men på Maria og Johannes mærker jeg fuld accept. Det er, som det skal være.
Jeg mødte Gaia første gang på Parnassos-bjerget, hvor jeg nærmest forsøgte at afsætte hende. Siden da har jeg forsøgt at lære hende at kende og har endda været tilbage på Parnassos-bjerget for at møde hende i åbenhed og respekt. Vi har nu et udbytterigt samarbejde. Gaia er den græske betegnelse for Moder Jord. I min forståelse repræsenterer hun den del af Moder Jord, som kan karakteriseres som „livets strøm på jord“. Drivkraften i livets cyklus. Uden livets strøm vil der ikke være fæste for sjæle på Jorden.

Min Johannesrejse er i gang. Det er livsaligt at gå ned ad dette bjerg. Gangen bliver rask og let, og mit sind løftes af de smukke landskabsbilleder, der med en himmelsk pensel bliver malet for mig. Mod vest farves himlen rød af aftensolen, som er på vej ned i det mørkeblå hav. I forgrunden overmales de grønne nåletræer med mørkningens farve. Aftenluften er kølig og frisk. Efterhånden som mørket falder på, tændes lysene nede i Selcuk som stjerner på byens himmel.
Jeg tænker, at det er et sjovt sammentræf, at vi nu går fra højderne ned til vandet, og at vi skal beskæftige os med vandet. På Marias tur kom vi fra vandet og gik i højden, og nu går vi den modsatte vej. Der går et lys op for mig, og pludselig er der noget, jeg forstår. Johannes og Maria ler befriende. På Marias tur handlede det om at blive et lys. Nu skal jeg gå den anden vej. Som solen nu går ned i havet, går jeg med lyset ned i materien. Ned i vandet. Ned i mørket. Turen handler om at bringe lyset ned i materien. I grunden må det vel være det samme som at bringe kristusbevidstheden ned i mennesket. Det er det, jeg skal følge Johannes i, og som jeg formentlig også selv skal trænes i.
Nu er jeg ikke særlig speciel, så jeg formoder, at vi alle må have en flig af kristusbevidsthed, selv om vi måske ikke er bevidste om det, og at vi opfordres til at udvikle den sammen med Johannes.
Det undrer mig, at Johannes tør lade mig følge ham på en kristusvej, som jeg ikke er fortrolig med. Vores samarbejde startede bestemt heller ikke for godt. Jeg husker den første dag uden for Pisa, hvor jeg totalt afviste at høre efter ham. Det var brandhedt, og læringen blev for meget for mig. Heldigvis slog hverken Maria eller Johannes hånden af mig, og fortroligheden er støt vokset mellem os.

Denne fortrolighed har jeg senere fået bekræftet af Grethe Toftegård Nielsen, som er et klartseende menneske, der var til stor hjælp for mig i forbindelse med Jomfru Marias pilgrimsrute. Grethe kan skabe forbindelse til åndelige lag uden at lade sin personlige indstilling farve kontakten. Som i Marias Lære har jeg brugt Grethe i tvivlstilfælde. Johannes har dog kun givet mig anvisninger gennem Grethe, hvis jeg var kommet så langt i mine egne undersøgelser og oplevelser, at svaret lå lige under overfladen. Her i bogen angiver jeg tydeligt, når formidlingen sker gennem Grethe.
Gennem Grethe har jeg spurgt Johannes, hvordan han turde have tiltro til mig. Han svarede:
„Det tog mig jo noget tid at få dig overbevist om, at vi to overhovedet skulle noget med hinanden. Men sådan er det tit. Noget nyt forstår vi ikke, før vi får et inderligt forhold til det. Jeg takker dig, Hans, for at du er så parat til at samarbejde.
Jeg er allerede forbundet med dig i mit hjerte, og du er forbundet med mig i dit hjerte. I det dagligliv, du lever, vil du opleve, at jeg er tilgængelig i alle vigtige livsspørgsmål. Du kan spørge mig til råds ved simpelthen at spørge: ’Hvad siger du til det Johannes?’ Så vil jeg med det samme være klar over, at nu skal jeg træde ind på den frekvens, vi har opbygget. Det der sker, når du rejser på den måde, er, at du finjusterer din frekvens. Som du gjorde det med Maria: Hvor er det, du skal stille ind i dit eget åndelige system for at opfange Maria-frekvensen? – Så er du nu inde på Johannes-frekvensen. Der vil være noget i min frekvens, som du med glæde kan benytte dig af, fordi jeg holdt meget af hverdagslivet. Jeg elskede Jorden. Jeg længes efter at kunne få lov til at komme i inkarnation igen, men jeg har stadig en opgave, jeg skal løse. Den er ikke færdig, og jeg kan ikke komme i inkarnation, før min opgave er afsluttet. Men det, jeg kan hjælpe dig med – og du kan faktisk også hjælpe mig med det – er at elske Jorden. Elske det jordiske. Elske din hverdag. Elske din kone. Elske det sted, du bor. Elske at skrive. Elske at være menneske. Elske den natur, du bor i. – Så følges du med mig“.

FAKTUELLE KILDER:
Jomfru Marias hus: The Holy Virgin´s House, P. Eugene Poulin, 1999.
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Samos
Dåben ind i rejsen – det hellige vand
Når man kommer sejlende fra Tyrkiet til det østlige Samos, åbner landskabet sig venligt med bakkede grønne bjerge og mange små byer. Havnebyen Pythagorion ligger på en solbeskinnet bjergskråning på Samos’ sydøstlige kyst. På Johannes’ tid var det øens hovedstad og livlige trafikknudepunkt. I dag er det først og fremmest en turistby med gode færgeforbindelser til øerne mod syd.
Jeg finder en lille pension ved havnen. Pakker ud og hviler mig lidt, inden jeg begiver mig ud i gadelivet. Havnen summer af liv. Sæsonen er ved at begynde. Skilte bliver sat op, og både bliver malet. Jo længere jeg kommer væk fra havnen og op i byen, jo mere stille bliver der. I den nordlige udkant runder jeg skolen, og få skridt senere er jeg ude af byen. Bjergene rejser sig med stejle og forrevne klippesider mod nord, og nedenfor strækker en stenet skråning sig helt ud til havet. Solen står højt på himlen og giver god varme til den tidlige forårsdag. Efter en kilometer drejer jeg ind på en zigzag-vej op ad bjerget. Over mig troner det gamle kloster, Panagia Spiliani. For et halvt år siden var jeg ganske tilfældigt kommet herop og havde følt, at stedet var forbundet med Johannes.

En trappe fører op til klostergården. Her ligger en dobbeltkirke og flere små bygninger ved en plads og en sti op mod bjerget. En mørk sprække i bunden af bjergvæggen røber, at der er liv i bjerget. Andægtigt nærmer jeg mig åbningen. En trappe fører ned i mørket, og efter et par trin er jeg inde under klippehvælvet. Jeg stopper og omstiller mig fra solskin til mørke. Efter at have misset lidt med øjnene opdager jeg en lang brostensbelagt sti, som forsvinder skråt ned i bjerget. Stien er sparsomt belyst af små lamper. Luften er fugtig, og jeg kan høre dråber ramme en vandoverflade et sted dybere nede. En sær højstemthed fylder mig, mens jeg går ned ad stien. Hulen udvides langsomt til et stort hvælvet rum, som er oplyst af en enkelt uafskærmet elektrisk pære. Et lille kapel kommer til syne. Det kan lige netop være under huleloftet. Ved siden af døråbningen står en bakke med brændende lys. Jeg lægger lidt penge i kassen og tænder selv et lys. Tømmer mig for tanker, trækker vejret dybt og går ind i kapellet. Der er ingen andre mennesker, alligevel er jeg ikke alene. Johannes er foran mig. Maria og Gaia er bag mig.
PANAGIA SPILIANI (JOMFRU MARIAS KLIPPEHULE)
De arkæologiske fund, så tidligt som fra det 5. århundrede f.Kr., kunne tyde på, at hulen var anvendt som „Nymfaion“. Nymfer var gudelige væsner i den græske mytologi og havde som regel med vand at gøre. Det hellige vand har været det gennemgående tema i hulen. Hulen er ifølge kilderne også blevet brugt til dåbshandlinger i den tidlige kristendom. I de seneste århundreder er der tegn på, at der er blevet udført ceremonier omkring helligtrekongersdag, epifani. Det græske ord epiphaneia udtrykker en pludselig virkeliggørelse eller forståelse af en større mening i noget. Det er også beskrevet som det at finde den sidste brik i puslespillet og åbenbaringen af hele billedet. Betegnelsen bruges tillige i forbindelse med Johannes Døberens dåb af Jesus. I generelle religiøse sammenhænge, f.eks. også i Hinduisme, Buddhisme og Zen, bruges epifani om en situation, hvor en person indser sin tro eller bliver overbevist om, at en begivenhed er forårsaget af et guddommeligt væsen i deres tro.
I hulen er der en lille keramisk ikon af Jomfru Maria. Dens oprindelse er uvis, og det samme gælder Jomfru Marias tilknytning til hulen. Der er dog talrige beretninger om, at hun har hjulpet sømænd i nød.
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Johannes spørger, om jeg er klar til at blive døbt. Jeg svarer tøvende ja, for jeg ved ikke helt, hvad der skal ske. Johannes fortæller, at jeg skal klædes nøgen – i hvert fald på et indre plan – og dåben skal foregå ved siden af kapellet. Jeg går ud og opdager, at der på den ene side af kapellet går tre stejle trin ned i noget, der kunne ligne et badekar. Vel nok et dåbskar. I bunden er der vand, og med mellemrum falder dråber fra hulens loft ned og rammer vandets overflade. Der er ganske mørkt, så jeg henter et lys og sætter det på en lille hylde over karret. Jeg laver en prøve. Finder en stilling, hvor jeg kan nå vandet. Vi gennemgår dåben, men Johannes bryder af. Noget er endnu ikke, som det skal være. Jeg går rundt for at finde ud af, hvad der mangler. På hulens væg ved siden af dåbskarret får jeg øje på et indhakket kors med otte sentenser på græsk. En lap papir hænger ved siden af med en engelsk oversættelse. Johannes beder mig afskrive sentenserne, og i min danske oversættelse lyder de således:
THE KEY OF SAMOS (SAMOS’ NØGLE)
	Magicians also with the Stargo the way on foot.
(Magikere – også med stjernen – går vejen til fods.)
	Shouting.

(Råbende.)
	Christ was shown in Jordan River.
(Kristus blev vist (set) i Jordan-floden.)
	On the water.
(På vandet. Måske i betydningen ude midt i vandet.)
	Angels with Shephard´s say „Glory to God“.
(Engle siger sammen med hyrder: „Gud være lovet“.)
	Voice of Lord:
(Guds stemme:)
	You came: You’ve shown (seen) the light, which is not approachable.
(Du kom: Du har set lyset (eller Du er blevet vist lyset), som ikke er til at nærme sig.)
	To make Holy the Waters.
(For at helliggøre vandene (vandet).)

Da jeg læser sætningerne, får jeg nærmest gåsehud over hele kroppen. Jeg er klar over, at de har betydning for min rejse. Johannes havde oppe i Marias hus sagt, at et af formålene med rejsen var at helliggøre vandet. Her står det hakket ind i en stentavle, og samtidig beskriver de første syv sætninger noget, der kunne være nøgleord for en kristusvej. Er det den proces, som Johannes skulle igennem på sin rejse?
Tænker meget over betydningen, men Johannes giver ikke grønt lys. Jeg giver op og går hjem. Der er noget, jeg ikke kan begribe. Hjemme på værelset tænker jeg inskriptionens otte sætninger igennem. Prøvesmager andre oversættelsesmuligheder, for at se om der er flere betydninger.
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Det kommer ikke til en afklaring den dag, så straks næste morgen skynder jeg mig igen op til Panagia Spiliani. Går ned til kapellet i hulen og gennemgår ceremonien fra i går. Der synes stadig at mangle noget. Flere gange spørger jeg Johannes, men han siger blot, at der er noget, jeg ikke har forstået. Jeg lusker af. Ned til byen, ud på havnen, hjem på værelset og op i sengen, alt imens jeg grunder over det, der kunne mangle. Langt ud på eftermiddagen går der pludselig et lys op for mig. Jesus havde sagt til mig, at jeg skulle give Johannes den kristusbevidsthed, som jeg havde i mig. Det gjorde jeg godt nok oppe i Jomfru Marias hus, men det skal selvfølgelig også ske her ved indgangen til selve rejsen. I et spring er jeg ude af sengen, får snøret vandreskoene og styrter ud ad døren. Det er sidst på eftermiddagen, og vejret er skiftet. En kraftig blæst møder mig, træerne bøjer sig for vinden, og støv hvirvles op. Trods blæsten og den stejle vej halvløber jeg de tre kilometer op til Hulekirken.
Forpustet standser jeg foran klosterets låge og centrerer mig. Forestiller mig, at Helligånden tager plads i mig, og at min Kristuskerne – hvor lille den end er – får liv. Nu er jeg klar og beder om tilladelse til at komme ind. Svaret er positivt, og i samme øjeblik er det, som om en stor flok engle danner espalier hen til hulen. Der er ingen andre besøgende, og en velsignet ro ligger over stedet. Nede ved kapellet tænder jeg et lys.
Johannes spørger, om jeg er klar. Efter en dyb vejrtrækning siger jeg ja og går ind i kapellet. „Vil du døbes?“ spørger Johannes. Jeg svarer ja, og han fortsætter: „Vil du respektere Maria som sjælemoder og Gaia som moder for livets strøm på Jord?“ Endnu en gang svarer jeg ja, og Johannes slutter: „Da går vi i gang“.
Vi går hen til dåbskarret. Først finder jeg igen et stearinlys og sætter det på den lille afsats over vandet. Så lægger jeg mig på knæ på et trappetrin og giver signal til Johannes om, at jeg er klar. Han indleder: „Jeg døber dig i Helligåndens lys. Må det være i dig“. Så beder han mig træde ned til vandet. Jeg gisper, for det er iskoldt, men langsomt vænner jeg mig til det. „Jeg døber dig ind i Moderens vand; i Jordens hellige vand og i Sjælens rene vand“. Jeg lader den hellige ånd og det hellige vand fylde mig og giver plads til, at kristusbevidstheden kan vokse sig tydelig i mig. Da jeg synes at mærke den, siger jeg: „Den kristusbevidsthed, som er i mig, giver jeg nu til dig Johannes. Må den være i dig, og du i mig“. Johannes siger: „Jeg døber dig hermed ind i kristusbevidstheden. Ind i kristusvejen gennem mig“.
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Jeg retter blikket ned mod vandet. Den tredje sætning i inskriptionen fortalte, at Jesus blev vist – eller set – i Jordan-floden. Måske vil et billede vise sig i vandet under mig. Jeg retter blikket mod vandoverfladen og åbner mig for impulser. Sidder længe og venter, men det eneste, vandet giver tilbage, er mit eget spejlbillede … Selvfølgelig, jeg er jo et helt almindeligt menneske. Johannes bryder ind: „Kristus i dig er set“. Jeg er helt paf. Ligesom jeg troede, at jeg ville se noget, er det helt omvendt. Jeg er blevet set af noget andet. Kan det mon være vandet, der skal tillade, at jeg går videre ad kristusvejen. At det hellige vand er fundamentet for al videre udfoldelse. Mine tanker afbrydes pludselig ved, at jeg mærker, at Johannes går ind i mig og tager bolig i mig. Jeg har givet mig selv til Johannes, min inderste kerne er i ham, og jeg giver ham legeme. Fyldt med glæde takker jeg Gud og hører svaret: „Du er velsignet i Johannes“. Tårerne bryder frem. Mest af lettelse og glæde. Opdager, at jeg ryster af kulde, og frysende skynder jeg mig op af hulen. Sætter mig i eftermiddagssolen for at blive varmet igennem og for at nedskrive, hvad der er sket. Der har ikke været en eneste besøgende, mens jeg har været i hulen, men nu begynder de nærmest at myldre ind.
Da alt er skrevet ned, går jeg stille og roligt ned til byen. På vej herop blæste det kraftigt. Nu er det næsten vindstille. Det er hverken koldt eller varmt. Nogle grækere går i T-shirt, andre går i store dynejakker. Forvirrende vejr. Men det er også den sidste dag i april. Turisterne er på vej. Havnen syder af aktivitet. Man glæder sig forventningsfuldt til den nye sæson, og alt skal være nymalet og pænt.

I dåben bydes sjælen altså velkommen i helligånden og det for mennesket så livgivende vand. Moderens vand. Det har jeg arbejdet med på min pilgrimsrejse med Jomfru Maria. Og i dette lys bliver Marias lære og hendes pilgrimsrute tydeligvis mit grundlag for at arbejde med kristusbevidsthed.
Jeg får at vide, at Marias lære var første trin, og at jeg har bestået dette trin. Nu bliver der så introduceret et nyt trin, og jeg får også at vide, at det handler om sjælens frisættelse. At sjælen kan erobre den fysiske krop og det liv, som bliver levet.
Jeg har haft mange indre samtaler om sjælens frisættelse. Vandet er overraskende vigtigt. Det belives og helliggøres som en betingelse for, at sjælen kan agere i den fysiske krop. Sjælen er ånd, så helliggørelse af vandet er en åndeliggørelse. I kristusbevidsthed mestrer sjælen både at være i ånd og i materien vand. Det fordrer selvfølgelig, at egoet træder til side og lader sjælen komme til. Det skal jeg sikkert prøves på.

Næste morgen foreslår Johannes, at vi går ud til tempelruinen Hereon, og jeg begiver mig straks af sted. Der er fem kilometer derud, og det lykkes mig at finde ind på en snorlige gammel grusvej langs kysten. Spredte stenrester røber, at der har været en vej i oldtiden – en hellig vej.
PYTHAGORION OG HEREON
De arkæologiske vidnesbyrd fortæller, at „De velsignedes ø“, som en forfatter i oldtiden kaldte Samos, har været beboet i mindst 6000 år. Først og fremmest området omkring Pythagorion og Hereon på øens sydkyst. Øjensynlig har disse to bebyggelser fra det 9. århundrede f.Kr. udgjort to poler, en åndelig og en verdslig pol, i en forenet og velorganiseret by: Oldtidsbyen Samos.
Hera, gudinde for moderskab og frugtbarhed, blev dyrket længe inden antikken. Heras tempel var engang det største tempel i den græske verden og blev regnet som det 8. arkitektoniske vidunder. Templet ligger ved udmundingen af en lille flod. Fra Hereon løber der en fem kilometer lang „hellig vej“ mod øst til den verdslige og velbefæstede by omkring havnen. Havnebyen – nutidens Pythagorion – var engang en af de vigtigste handelsbyer i Middelhavet, som havde lange og stolte traditioner for handel, søfart og fiskeri. En rolle, som Efesos senere overtog. Pythagoras siges at have levet her i sin barndom.
Omkring 100 år f.Kr. blev Samos en romersk provins og oplevede en ny opblomstring.

Johannes synes at have vandret denne vej adskillige gange i sit liv, så jeg spørger ham, hvorfor han opholdt sig så meget i Pythagorion.
På hans svar forstår jeg, at det var farefulde tider. Jesu disciple var eftersøgt, og Johannes sørgede i den første tid for at holde sig ubemærket i Efesos. Men han var nødt til at have noget at ernære sig ved, og da han nu engang var fisker, så var det naturligt at genoptage den næringsvej. I Efesos var risikoen dog for stor. I stedet søgte han efter en nærliggende fiskerihavn, hvor han kunne deltage i fiskeri. Og det blev Pythagorion. Med en god østlig brise kunne han nemlig sejle fra Efesos til Pythagorion på en eftermiddag. Her blev han optaget i fiskersamfundet og tjente til dagen og vejen for både Maria og sig selv. Han var en god fisker. Som han siger: „Jeg vidste altid, hvor fiskene var, og derfor var jeg vellidt og respekteret“.

Johannes fortæller, at discipelflokken på et møde i Jerusalem havde tildelt ham „Lilleasien“ som missionsområde. Umiddelbart forestiller jeg mig, at det må være det tyrkiske landområde, men så bryder Johannes ind: „Husk, at jeg var fisker. Jeg hørte hjemme på havet, og jeg sejlede rundt“. Han holdt sig derfor til kystnære områder og foretog kun længere rejser ind i landet, når det var bydende nødvendigt.
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Han fortæller også, at han ikke kunne holde store og medrivende taler som disciplen Peter. Det var mest i samværet med mennesker, at han forsøgte at vinde dem for Kristi tanker. Gerne ved at være et godt eksempel.
Om Spiliani-hulen fortæller Johannes, at den ikke blev brugt særlig meget på hans tid. Fra første besøg følte han sig straks forbundet med hulen, og efter en tid begyndte han selv at døbe mennesker deroppe. Mennesker, som ville gå Kristi vej.
Gennem Grethe har jeg senere spurgt Johannes, om det var rigtigt opfattet, at han ernærede sig ved fiskeri fra Pythagorion, og han svarede:
„Det har du fået helt korrekt ind. Man skal hele tiden huske på, at vi ogsålevede et almindeligt menneskeliv. Det, som jeg var lært op med, og det, som lå i min familietradition, det lå mig i blodet. Selv om jeg havde valgt at følges med Jesus, så blev jeg jo ved med at være fisker. Det måtte jeg bare. Jeg ville have hadet at være prædikant. Men nu kunne folk møde mig, og de kunne modtage den viden, jeg havde, på en fuldstændig dagligdags måde. Det var det, jeg ønskede, og derfor var jeg også kaldet til fortsat at have mit erhverv at glædes ved. Jeg elskede mit erhverv. Jesus sagde altid, at han valgte os, fordi vi var fiskere. Den visdom, du opnår gennem kontakt med havet og fisken, handler også om at være i overensstemmelse med det sjælelige element. Du fanger ikke fisk, hvis ikke du er i stand til at være i overensstemmelse med din underbevidsthed“.
Han fortsætter om sit liv:
„Jeg skulle bare leve et almindeligt liv. Jeg havde det som enhver anden ung mand, der er sendt ud i verden. Jeg skulle have et sted, jeg hørte til. Min egen biologiske mor døde i en tidlig alder. Jesus vidste godt, at det var en stor sorg for mig. Jeg var ikke mere end ni år, da hun døde. Siden blev jeg mest opdraget af mænd. Jeg savnede en mor. Selvfølgelig var der andre kvinder, dertog sig af mig undervejs. Men de havde som regel andre børn, så jeg var lidt som et påhæng. Maria kom ind i billedet og opfyldte et længe næret ønske, men hun var også interesseret i at træde i mors sted. Så det var der, jeg hørte til“.

Vi er på vej ud til Hera-templet. Så langt øjet rækker, er der ingen andre på den snorlige grusvej, som blot ligger et stenkast fra havet. Under gruset ligger „Den Hellige Vej“. En tid går vi i tavshed, så spørger Johannes pludselig: „Hvorfor går du her?“ Jeg svarer med hele min vandringshistorie: at jeg har gået med Maria, og at jeg der ramlede ind i ham, og selv om jeg ikke ville høre efter ham i første omgang, er jeg nu kommet tæt på ham. Ja, nærmest som en bror. Han var i lære hos Maria, og det kom jeg jo også. Johannes bryder ind: „Ja, vi er brødre, – og Jesus var også i lære hos Maria, så vi er alle tre brødre“. Johannes ler, for han ved, at det provokerer mig. Jeg bryder mig ikke om at blive ophøjet til noget, jeg ikke er. „Du har sagt ja til at gå Kristi vej, ikke?“ stikker Johannes grinende til mig. Det må jeg jo indrømme.
Jeg kommer ud til Hereon, der var viet til modergudinden Hera. Ruinpladsen er meget stor og solidt indhegnet. Til min store overraskelse opdager jeg, at tempelpladsen er lukket. Det er jo 1. maj. Slukøret må jeg nøjes med at sætte mig ved hegnet og leve mig ind i moderenergien omkring Hera-templet. Men det lader ikke til, at Hereon var Johannes’ mål. Han vil have mig videre, uden at sige hvorhen og hvorfor. Jeg fortsætter en kilometer længere ud langs kysten til den lille by Iréo (Hereo). På må og få går jeg rundt og leder efter noget. Jeg ved ikke hvad, og da vejen synes at ende blindt i byen, antager jeg, at det har været en vrangforestilling. Jeg giver op, vender om og går tilbage til Pythagorion.

Jeg sluttede på Samos med en fornemmelse af, at Johannes ville have mig til et sted længere mod vest, og at jeg ikke forstod det. Det blev ved at spøge i mit baghoved, efter jeg var kommet hjem. Jeg vendte derfor tilbage til Samos året efter.
I den lille by Iréo viste der sig alligevel at være en sidevej, som fortsatte ud til de høje bjerge mod vest. Undervejs blev jeg belært om, at Samos har et smukt landskabeligt chakrasystem med rod i øst ved Pythagorion og krone i vest i de majestætiske Kerkis-bjerge.
Gennem en del år har jeg – sammen med andre og under inspiration af englænderen Peter Dawkins – arbejdet med landskaber, som nærmest synes at danne templer. At landskaber kan forme sig i sammenhængende forløb, der tilsammen danner en energimæssig helhed med en særlig kvalitet. Helt parallelt til menneskekroppens syv vigtigste energicentre – chakraer. Hvert chakra kan forstås som den strømmende livsenergi, der fungerer i og regulerer et bestemt kropsområde – eller landskabsområde. At vandre igennem et sådant landskab gør oplevelsen dybere, fordi man gennemgår syv aspekter af samme helhed.
Turen til Kerkis-bjergene blev en hel pilgrimsfærd i sig selv, hvor jeg tydeligt fik målt, hvor jeg stod i min udvikling. Ja, faktisk en test i hvert chakraområde, om jeg kunne mærke energien i landskabet, og tilsvarende tilstanden i mit eget chakra. Jeg blev prøvet, og det gik fint indtil halschakraet, hvor jeg begyndte at få problemer, og det tog til i pandechakraet. I de majestætiske Kerkis-bjerge mødte jeg en arketypisk faderfigur på et indre plan, og jeg måtte sande, at faderautoriteten forvirrede mig. Jeg har aldrig kunnet lide, når nogen gav mig befalinger i kraft af deres stand, hverken min far, lærere, ledere, præster eller andre. Heller ikke mig selv. Jeg har ganske ofte taget lederroller på mig, men når jeg er gået ind i autoritetsrollen, har jeg heller ikke kunnet lide mig selv. Der er altså sider af mig, som jeg ikke har fået bearbejdet tilstrækkeligt, og som gør mig usikker på min egen autoritet. Min egen far spiller en vis rolle, men det mærkes også, som om jeg har haft bryderier med militære og religiøse autoriteter i masser af liv. Autoriteter, som simpelthen tog fejl. Ikke alene autoriteter uden for mig selv, men også den autoritet, jeg selv har påtaget mig. Jeg var træt af at blive konfronteret med dette forhold og spurgte Johannes, hvad jeg skulle gøre.
Han svarede, at jeg blot skulle tage det afslappet. More mig over mine vildveje og glæde mig over det samarbejde med det åndelige, som jeg var med i. Og han sluttede af med ordene: „Intet menneske er fejlfrit. Ingen går den lige vej. Så var der ingen grund til at være menneske“.
Til trods for mine ufuldkommenheder stoppede prøven på Samos jo heller ikke min færd.
Øen synes at være en indvielses-ø, en port til resten af rejsen. Over denne port kunne der, som i så mange græske templer, stå „Kend dig selv“. Man må kende sine svage sider, inden man begiver sig ud på den videre færd på kristusvejen gennem Johannes.
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Dodekaneserne • Patmos
Sjæle. Lag omkring Jorden. Krone.
Den gamle færge „Kalymnos“ lægger fra kaj, og lyden fra dieselmotorernes dumpe stempelgang overdøver snart havnelivets summen. De små fiskerbåde vipper voldsomt i færgens kølvand, da vi står ud af havnen. Længe står jeg på agterdækket og ser byens huse skrumpe ind langs vandkanten, mens bjergene bag byen rejser sig. Spiliani-klosteret synes snart at hænge midt på de grønbrune bjerge over byens røde tage. Længere mod vest får jeg øje på de meget højere og stejle bjerge på Samos’ vestlige del. Majestætisk står de med nøgne sorte klippeflader og med snedækkede tinder. I al deres barskhed skræmmer de mig, men de pirrer mig også. De vækker en uro, som jeg ikke kan slå hen. Nå, men jeg er på vej til Patmos.
Luften er frisk, og sejladsen får en indre fryd til at brede sig i mig. Der er intet som at blive båret på bølger. Efter en tid går jeg ind og får mig en god kop cappuccino. Pludselig begynder folk at løbe til vinduerne, og der bliver råbt „delfiner“. Jeg løber ud på dækket og ser ganske rigtigt to store delfiner svømme ved siden af færgen. De bryder gennem vandoverfladen og svæver elegant i luften. Vi klapper, og det synes at få dem til at springe endnu højere og lave rigtige maveplaskere i nedslaget. Efter mange spring lader de sig sakke bagud, og i kølvandsstriben giver de et nyt nummer. Med stor fart skyder de op gennem vandoverfladen, og det ser ud som om, de svæver på halen. Men ikke nok med det. De vrikker også halen fra side til side, som om de går hen over vandet. Det varer et øjeblik, og så falder de atter ned i vandet. Måske efteraber de mennesker, der tripper af sted. Vi klapper helt vildt, og forestillingen gentager sig en halv snes gange. Så falder delfinerne af og forsvinder fra vandoverfladen.
Vi er alle meget opstemte. Det var, som gav delfinerne os et pust af lykke. Tænk sig, at de optræder for os, og at klap og tilråb opildner dem. Lykkelig tænker jeg, at delfinernes dans bekræfter vigtigheden af at helliggøre vandet.
Jeg går hen og spørger et besætningsmedlem, hvor tit det sker. Han siger storladent, at det sker hver dag. Det skal nok tages med et gran salt, for nu har jeg sejlet på denne strækning fire gange, og det er første gang, jeg ser det. Manden fortæller, at det er færgens lyd og vores klappen, som tiltrækker delfinerne.
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Efter næsten tre timers sejlads anløber vi Patmos. I havnebyen, Skala, finder jeg vej hen til mit gamle hotel, som tilfældigvis hedder „Delfini“. Værtinden genkender mig, og jeg får et værelse til gammel pris.
Efter at have pakket ud går jeg ned til stranden, hvor der ligger en samling små fiskerbåde. På det imaginære plan ser jeg Johannes komme sejlende ind i en mindre båd. Jeg tager imod ham, og med raske skridt leder han mig ind i kvarteret oven for havnen. I en baggård stopper han op og siger, at han i sin tid overnattede på dette sted. Hotel Delfini ligger 50 meter derfra. Fra historien ved vi, at romerne i Efesos forviste Johannes til Patmos, da han var en gammel mand. På denne rejse følger jeg Johannes i hans yngre år. Jeg gætter på, at han er i trediverne eller fyrrerne, og Patmos synes ikke at være „fange-koloni“ på dette tidspunkt.
PATMOS I MYTOLOGIEN
Ifølge mytologien eksisterede Patmos oprindelig kun som en sunken ø på bunden af havet.
Artemis plejede at mødes med månegudinden Selene på fastlandskysten over for Patmos, hvor hun havde en helligdom. Selene kastede sit månelys på havet og afslørede den sunkne ø Patmos. Hun forsøgte ihærdigt at få Artemis til at bringe den sunkne ø op til overfladen og fik til sidst overbevist hende. Artemis fik med sin bror Apollons hjælp overtalt Zeus til at lade øen opstå af havet.
Solen tørrede jorden og bragte liv til øen. Efterhånden kom indbyggere fra de omkringliggende områder – også fra Latmos-bjerget – og bosatte sig på øen. Til ære for Artemis kaldte de den „Letois“ efter Leto, datter af Artemis.
Det var øens oprindelige navn.

På kortet ser jeg, at Patmos ligger som den nordligste ø i Dodekaneserne, og at resten af øerne ligger som en perlerække ned til Rhodos. Jeg får den tanke, at ø-rækken udgør et særligt energisystem – et landskabeligt chakrasystem.

Det giver altid en dybere kvalitet at vandre gennem et landskabs chakrasystem, fordi landskabsoplevelsen ekkoer forskellige lag i vandrerens bevidsthed. Syv aspekter af samme helhed.
Hvis Dodekaneserne udgør et chakrasystem, må Patmos være kronechakra, og Rhodos må være rodchakra. I så fald skal Patmos være det sted, hvor den åndelige essens skulle ligge. Eller sagt i elektrikersprog, det sted, hvor den „strømførende“ ledning kobles på „himlens“ energi – forbindelseschakraet til det åndelige. Rhodos må så være jordledningen, eller forbindelseschakraet til den jordiske energi. På det elektriske område dannes automatisk et spændingsfelt mellem sådanne poler. Det samme sker i chakrasystemets spændingsfelt, dog er det bare andre energier, der er på spil. Johannes’ første rejse kan med andre ord udgøre en energimæssig helhed af en særlig kvalitet. Det bliver spændende at se, om tankegangen holder stik, og se hvordan den særlige kvalitet virker ind på både Johannes’ rejse i sin tid og min rejse her og nu. At starte i krone kan dog være svært, for kroneenergien kan være vanskelig at få fat i, da den i sagens natur er meget ukonkret. Jeg må prøve.

Om aftenen spørger Johannes, om vi ikke skal gå en tur langs vandet. Gerne. Han har noget, han gerne vil have mig til at forstå – og det er vist svært.
Johannes fortæller mig om jordens indre. Derinde er tætheden så stor, at havets vand i forhold dertil kan opfattes som den rene ånd. For os mennesker kan den ydre atmosfære opleves som ren ånd. Vi taler i billeder, pointerer Johannes.
Johannes vil have mig til at forstå, at der er mange lag omkring jordens kerne, der hver især kan opfattes som havende en polaritet mellem ånd og materie og dermed oppebære liv. I forhold til jordens kerne befinder vi mennesker os mange lag ude. I vandets lag. Vi er hverken de højeste eller laveste væsner på, i eller om Jorden. Og så kommer Johannes’ pointe. At vi mennesker stopper udviklingen i alle de indre lag, fordi vi vægrer os ved at udvikle os. Før vi udvikler os, kan udviklingen ikke komme videre i de indre lag. Vandet er vores livsbetingelse, og vi respekterer det ikke. Formentlig fordi vi ikke forstår det. Livets begyndelse på denne planet er, så vidt jeg kan se, dybt forbundet med vandet, og i millioner af år har vandet været i cirkulation i forskellige tilstandsformer: som luftens fugt, som havenes og søernes væske og som isens faste form. Hvis denne cirkulation stoppes, forsvinder livet formentlig. Havet skal renses, og det er os mennesker, som må sætte det i gang. Vi må forstå vandet. Give det kærlighed – uselvisk og lutrende kærlighed. Vi kan lære af delfinerne. Vandet skal helliggøres i glæde og samarbejde. Men vi skal huske på, at vi er mange væsner på denne klode, og vi er hverken de højeste eller de laveste.

Under „indtuningen“ næste morgen kommer Gaia igennem og siger kort, at vi skal på tur. Først indvender jeg, at jeg havde tænkt mig at gå op til Apokalypse-hulen, men så opdager jeg, at Johannes smilende står og nikker. Straks lægger jeg mine planer til side og siger, at jeg er klar til at gå med hende. Maria følger også med, og rask fører Gaia os nordpå gennem byen og ud til en lille bugt mod vest. Gaia beder mig sætte mig og se på havet. Der er vind og ganske store bølger, der brækker over i flokke af skumtoppe, der danser ind i bugten og hilser på mig, som var de nysgerrige havvæsner. Langt ude – lige før øen Ikarios – lægger jeg mærke til en lille klippeø. Solen kaster sine stråler ind på klipperne og får de lysebrune farver til at skinne gyldent på baggrund af det mørkeblå hav. Øen ser ud til at være en kæmpemæssig klippeblok, der er faldet ned fra himlen. Jeg bliver ved med at studere øen og venter på, at der skal ske noget. Men der sker intet. Efter lang tid og begyndende tvivl træder Maria hjælpende til. Hun spørger, hvad øen ligner. Jeg foreslår det ene og det andet og kommer til sidst til at sige „en søjlerest“. Så er der bid, kan jeg mærke. Maria nikker, og jeg fortsætter tankegangen. Øen kunne minde om en søjlefod, eller måske nærmere en eroderet søjletop. Der bliver igen nikket. „Mere“. Hvis det er en søjletop, må søjlen stå på havets bund langt nede. Jeg forestiller mig, at jeg står nede på bunden og ser op ad søjlen. Da mærker jeg en imponerende opadrettet kraft, og med det samme ser jeg for mig en strøm af åndelige væsner stige op langs søjlen, bryde gennem vandspejlet og fare til himmels. Gaia forklarer, at det er et af havets hellige steder, hvor der sker en stadig transformation fra materie til ånd.
Vi går tilbage gennem byen og ud til en østvendt bugt. På Gaias anvisning finder jeg et sted at sidde i vandkanten. Igen bliver jeg bedt om at se på havet. Lidt sydøst for havnen ligger en lille ø, som nærmest ligner et amfiteater, hvor græsskråningerne som tilskuerpladser stiger op af havet. Måske er det snarere en trappe – en himmeltrappe. Der nikkes omkring mig, og jeg går videre. Tænker først, at man går op ad en trappe, men indser straks, at man her går nedad. Øen er blidt modtagende og leder noget ned i havet. Jeg konkluderer, at åndelige impulser her bliver hjulpet ned i materien – ned i havets verden.
Det var dagens læring. Måske er det hele billede på en proces, som foregår på et åndeligt plan. At der er vandring mellem verdner under os og verdner over os. At livet i vandets lag hænger sammen med de andre lag.

Nu følger jeg Johannes op til den hule, som han formentlig boede i, Apokalypse-hulen. Ad en gammel stenbelagt vej og ad små stier op ad bjerget. Flere busser holder på parkeringspladsen, og det myldrer med japanske turister. Jeg sætter mig i et hjørne og lader dem komme først.
Imens forklarer Johannes, at han tidligt i sit liv havde besøgt øen, og at han allerede dengang havde følt en mægtig kraft fra himmel til jord, som fyldte hele dalen. På den tid var der på øen nogle få landsforviste uden større bevogtning. Da han ca. 50 år senere blev sendt i asyl her, var der en stor og velbevogtet koloni af forviste.
Japanerne går omsider. Jeg rejser mig, og sammen med Johannes går jeg – i min forestilling – ind i en lyssøjle. Et enormt kraftfelt. Straks kommer en fortærende ild, og et øjeblik tror jeg, at jeg atter skal opleve åbenbaringens lutrende ild, som jeg gjorde det på Marias tur, men ilden viger, og i stedet tændes en flamme midt i søjlen og i mig.
„Vores flamme,“ siger Johannes. „Vi er ét i denne Kristusflamme. Du er i mig, og jeg er i dig“.
Vendingen „Du er i mig, og jeg er i dig“ har jeg mødt på Marias pilgrimsrute. Som regel var det Jesus, der udtalte det. Vendingen var ny for mig, men senere er jeg stødt på den adskillige gange i kristne skrifter. Den ser ud til at beskrive en udvekslingsproces mellem lærer og elev. Eleven bliver del af læreren, og læreren bliver del af eleven. En proces, som synes at fortsætte, indtil elev og lærer er blevet ét. Johannes er min lærer.
Det er alt. Jeg sunder mig og betragter hulens seværdigheder. Hulningen i klippen, som Johannes skulle have brugt som hovedstøtte. Det sølvindfattede klippehul, som Johannes skulle have brugt til håndfæste. Er det virkelig her, Johannes’ åbenbaring skulle være skrevet ned, som alle turistguiderne siger?
Åbenbaringen er i et gammeltestamentligt symbolfyldt sprog, og der er teologiske diskussioner om, hvorvidt det nu også er disciplen Johannes, som har fået åbenbaringen. Jeg har prøvet at få en afklaring gennem Johannes. Det er blevet til nogle fingerpeg.
Johannes synes at have været meget gammel og nærmest blind, da han dikterede den til en discipel, som nedskrev den. Disciplen hed muligvis også Johannes.
Gennem Grethe har Johannes sagt:
„… Denne ’Skriver-Johannes’ var den, der siden hen overbragte disse visioner, og faktisk også den, der har ansvaret for, hvordan det er udformet. Jeg er godt klar over, at selv om jeg videregiver nogle syner, så bliver de skrevet ned, som den person, der skriver dem ned, er i stand til at opfatte dem. Så den strenghed, der er i Johannes’ åbenbaring, hænger sammen med, at den Johannes, der skrev den ned, var i en mere disciplineret træning“.
Jeg forstår, at den unge Johannes afleverede sine skrifter til andre for viderebearbejdning, og at der igen blev ændret noget. Johannes fortsætter: „Det har jeg måttet affinde mig med. Hvis jeg selv skulle formulere det i dag, ville jeg nok formulere nogle ting anderledes. Der er lidt mere dommedag i det, end jeg ønsker, og hele beskrivelsen af kvindens møde med dragen er for mig gjort meget mere dramatisk, end jeg har videregivet den. Måske kan du også forstå, når jeg siger det her, at der er grund til at være kildekritisk. Man skal ikke tro, at fordi Biblen nu engang er skrevet ned, som den er, at det så er den fulde og ukrænkelige sandhed. Også den har været gennem menneskehænder og menneskelig bevidsthed“.

Jeg forlader hulekirken og vandrer et par kilometer ad den stejle bjergvej op til byen, Chora, på toppen af bjerget, hvor der ligger et Johannes-kloster. Let forpustet træder jeg ind i klosterkirken. Her overraskes jeg af Jesus. Han spørger, om jeg er fri af arbejdets indflydelse. „Ikke helt,“ svarer jeg og hentyder til, at jeg samme morgen har besvaret mails for mit firma. „Afslut dem og gå ikke ind i den arbejdsdimension i de næste ti dage!“ siger han. Ups, det går ikke at blande tingene. Lidt efter spørger Jesus: „Vil du fortælle om denne tur?“ Jeg siger ja, men tilføjer, at jeg forestiller mig, at det bliver i begrænset omfang. Jesus siger hovedrystende: „Tror du – ligesom Johannes gjorde – at det er noget, man kan gøre indimellem?“ Det må jeg indrømme. Jesus spørger skarpt: „Tager du ansvaret?“ Jeg tager mig sammen, beslutter mig og siger: „Ja“. Jesus svarer: „Så er døren åbnet for dig. Til resten af turen“. I et syn ser jeg døre lukkes op. Lys strømmer ind, og en vej viser sig. „Kristusvejen gennem Johannes,“ lyder det.
Jeg velsigner stedet og går. På vej ned ad bjerget siger Johannes: „Skal vi tage af sted?“ Jeg svarer: „Ja“, og spørger „Hvorhen?“ Svaret kommer med det samme: „Til den anden ø mod syd“.

FAKTUELLE KILDER:
Wikipedia: Patmos. The birth of Patmos according to Greek mythology.
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Leros
Det tredje øje
Perlerækken af øer ned til Rhodos besejles af små hurtige flyvebåde. Jeg står på sådan en. Dodekaneser-ekspressen.

Johannes har sagt, at vi skal til den anden store ø. Jeg har forstået det som Kalymnos, som kommer efter Leros. Men faktisk kommer den lille ø Lipsi før Leros, og den skal færgen efter fartplanen også anløbe. Så strengt taget kan det være Leros, jeg skal i land på.
Jeg stiller mig op i stævnen af båden og lader mig gennemblæse af en varm vind, som når helt ind til mine knogler. Med mellemrum velsigner jeg havet.
Da vi lægger til ved den første ø, som jeg antager at være Lipsi, går jeg ned på agterdækket for at studere havnelivet. Folk myldrer over landgangsbroen med pakker og tasker. Andre maser på for at komme med. Der er nok at se på. Da vi er ved at være klar til afsejling, opdager jeg et skilt på havnebygningen, hvorpå der står Leros. Det kan ikke passe! Tiden står stille. Tankerne er lammet et øjeblik, men straks efter stormer de ind i bevidstheden. Hvor er min rygsæk? Kan jeg nå at løbe ned og hoppe i land? Jeg er i vildrede og søger efter en indre bekræftelse, men der kommer intet svar. Fortøjningerne kastes, og færgen lægger fra. Tiden er forpasset.

Tvivlen har naget mig. Skulle jeg være gået i land på Leros? Jeg vendte tilbage året efter for at afklare det. Men jeg kunne tage det ganske roligt, for Johannes var tilsyneladende heller ikke gået i land på den rejse, som jeg fulgte ham på.
Øen har en af Middelhavets største naturhavne, der under de sidste to verdenskrige blev brugt som flådehavn. På Johannes’ tid må havnen også være blevet brugt af den romerske flåde og var derfor et usikkert sted for ham at være.
I dag præges øen af to ting, der kan give uro og volde problemer på de indre planer. For det første er der adskillige militære anlæg, da øen stadig har strategisk betydning i forhold til det nærliggende Tyrkiet. For det andet af en kolossal stor psykiatrisk klinik, som modtager patienter fra hele Grækenland. Personalet udgør mere end en sjettedel af befolkningen.
Da jeg nu vendte tilbage til øen, søgte jeg at få en fornemmelse af energien. Det kunne jo være, at øen var pandechakra/pineal i Dodekanesernes chakrasystem.
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Da jeg tunede ind, kom der straks respons. En kvindelig englestemme lød i mit hoved: „Ja, jeg er det tredje øje“. Jeg begyndte at fortælle om min tur, men stoppede hurtigt, for englen vidste det hele. Hun syntes at have en tæt forbindelse til Jomfru Maria, og vi snakkede om Kristus, om bevidsthed og indstrømning. Englen sagde: „Husk, at Kristus er en betegnelse, I giver. Det er en Gudsindstrømning! I kalder den Kristus, Messias, Frelser eller Fornyer og tilegner den et bestemt menneske. Nu tilegnes den nye indstrømning ikke et bestemt menneske, der lever på Jorden, men Johannes, der som ånd svæver over Jorden. Som Johannes var Jesu discipel, er du Johannes’ discipel. Det er meningen, at menneskene skal forene sig med Johannes’ ånd, som hviler over Jorden. I den nye indstrømning er balance et nøgleord. Repetér Marias Lære. Din rolle er at fæstne indstrømningen på de rette steder. Gøre den jordbunden. Johannes kan ikke virke uden dig – eller for den sags skyld andre af sine disciple.
Som du har gjort for Maria, beskriver du din ydre rejse og de steder, indstrømningen er forankret, og du beskriver din indre åndelige rejse. Andre kan følge den eller inspireres af den. Fortsæt!“

Englen var nu meget klar, og trods de modstridende kræfter syntes øen alligevel at have et smukt energisystem.
I hovedbyen ligger en kraftfuld Mariakirke på et lille bjerg. Her overværede jeg, hvor smuk og livfuld en barnedåb kan være. Helt oppe på bjerget bag kirken opdagede jeg, at øen har form som en fugl. Og mon ikke det kunne afspejle noget af øens grundlæggende energi?
Jeg bed også mærke i, at englen understregede, at jeg var discipel af Johannes, og at jeg og andre skal forene os med Johannes’ ånd.
Men jeg skulle jo ikke i land, så jeg springer tilbage til Dodekaneserekspressen, der stævner ud mod Kalymnos.

FAKTUELLE KILDER:
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Kalymnos
At kunne lindre. Hals
Leros forsvinder bag mig. Flyvebåden banker hen over bølgerne i høj fart, og skumsprøjt pisker hen over dækket. Friskheden blæses ind i ansigtet. Vi sejler vest og syd om Kalymnos for at anløbe hovedbyen Pothia. Jeg sidder på fordækket og studerer landskabet samtidig med, at jeg mærker indad. Er der et sted, som trækker i mig? Et sted, hvor Johannes i sin tid gik i land? Bjergene rejser sig ind over øen, og små byer ligger langs kysten. Et stykke nede ad vestkysten bliver Johannes nærværende for mig. Det er, som om han peger på en vestvendt strand og en lille by og siger: „Dér gik jeg i land“. Jeg kikker på kort og kan se, at stranden hedder Linaria, og at byen hedder Panormos. Jeg glædes ved at se dette navn, fordi jeg ofte er stødt på det. Det græske Pan kan oversættes med hel, mægtig eller fælles, og det græske ormos kan oversættes med havn eller red. Betegnelsen Storhavn er formentlig den oprindelige betydning. Derfor er det ganske sandsynligt, at Johannes har anløbet dette sted.

Færgen lægger til på den anden side af øen i hovedbyen Pothia. Herfra er der omkring ti kilometer over til Panormos. Jeg begiver mig straks op i byen, som strækker sig fra havnen og langt op i en dal, hvor bjergene rejser sig stejlt til begge sider. Stigningen tager til, og med sved på panden kommer jeg til sidst op til et bjergpas, hvorfra vejen fortsætter nedad mod de vestlige kystbyer. I passet er der en lund med skyggefulde træer, og jeg styrer direkte hen til dem og sætter mig på en stor sten, hvor jeg får pusten igen. Her er dejlig svalt og indbydende. Der må være kilder i området, tænker jeg, for træerne er store, og jorden synes at være frugtbar. Jeg ser mig omkring og opdager, at jeg sidder i kanten af et ruinområde. Der er en blød og velgørende atmosfære på stedet. Forbavset rejser jeg mig og går hen til den nærmeste ruin.
DET MYTOLOGISKE KALYMNOS
Ifølge myten havde Uranus (Himlen) og Gaia (Jorden) mange børn, bl.a. Giganterne, Titanerne og Kykloperne. Uranus var blevet spået, at en af hans sønner i sidste ende ville afsætte ham, og han besluttede derfor at kaste dem alle i Tartaros, Jordens indre. Kalyndos, en af hans sønner, faldt på et stykke undergrund, der steg til overfladen og dannede en stor ø, som blev navngivet Kalyndos. Kalyndos var ifølge myten underverdenens gud, Hades, men blev senere gud for havet. Kalyndos associeres til Kalymnos. (Endnu en opstigende guddom).

Et skilt fortæller, at det er ruiner af to kirker fra det 5. århundrede e. Kr. Den første kirke er meget velbevaret og hedder Kristus af Jerusalem. Den anden ligger bagved og hedder Agia Sophia. Det er en mindre kirkeruin, som er indhegnet. Der er et tydeligt samspil mellem det mandlige og det kvindelige i disse to helligsteder.

I Kristus af Jerusalem kan man frit gå ned i et rundbuet kor og opleve de smukke gamle vinduer og mosaikgulve. Jeg stiller mig op foran koret og tuner ind på Johannes. Han kommer straks igennem: „Her havde jeg min første menighed. Her prædikede jeg“. Han siger det med stolthed i stemmen.
[image: Billede]Jerusalemskirken

KRISTUS AF JERUSALEM
På ruinerne af et Apollontempel blev der bygget en kirke i det 5. århundrede e.Kr. Stedet var centralt i oldtiden. Ikke alene som religiøst center, men også som center for de lokale myndigheder. Templet blev revet ned omkring år 380 e.Kr., formentlig på befaling af Kejser Theodosius. Så sent som i 2001 opdagede man en brønd, der var fyldt op med 35 smukke, men lemlæstede statuer fra den gamle tid.
Kirken fik navnet Kristus af Jerusalem og var en vældig treskibet kirke, som vidner om en stor menighed. Kirken styrtede sammen under jordskælvet i 554 e.Kr., men blev senere genopført.
AGIA SOPHIA
Blot 50 meter fra Kristus af Jerusalem ligger en anden kirke, også fra det 5. århundrede. Den er endnu ikke fuldt udgravet. Også den blev ødelagt under jordskælvet i 554 e.Kr.

Johannes er tydelig, og svagt mærker jeg også en samling mennesker omkring ham. Jeg beder Johannes fortælle, hvad han sagde til dem i sin tid: „Først står jeg med ansigtet mod koret – eller det hellige sted“. Så viser han mig, at han rakte hænderne opad og fortsatte med at sige: „Herre Gud i det høje, vær med os. Jordens Moder, vær med os. Kære Gud, lad din søn Jesus Kristus komme til os og være i os“.
Så vendte Johannes sig mod menigheden og sagde: „Jesus Kristus, Guds Søn, er kommet. Han er i os. Han er vejen og livet. Han har taget lidelsen på sig – også jeres lidelse. Gå Kristi vej – og I vil møde Gud“. Johannes afbryder og siger: „Så spurgte de ofte, hvordan de kunne gå den vej, og jeg svarede: ’Ved at blive døbt’“.
Der er altså en samtale mellem menigheden og Johannes. De spørger, og han svarer. Og mon ikke Johannes har haft en menighed her, som voksede sig stor i de første århundreder?
Henne ved Agia Sophia kan jeg ikke komme ind, så jeg står uden for hegnet og stiller ind på kirken. Maria kommer igennem. Hun fortæller, at hun på en anden rejse har været her med Johannes. Og hun har siddet og talt med kvinderne om den Store Moder og om Jesus, hendes søn. At Josef var hans far, men at hans virkelige far var Gud i himlen.

Fra passet vandrer jeg de få kilometer ned til Panormos, den gamle by tæt på havet. Jeg fortsætter med det samme helt ned til Linaria, bebyggelsen ved stranden, hvor Johannes skulle være kommet i land. Hurtigt får jeg skubbet skoene af, og med rygsæk og det hele vader jeg ud i det krystalklare vand. Nyder vandets kølighed og det bløde sand, der presses op mellem tæerne. På min indre billedskærm ser jeg et mindre sejlskib dukke op og anløbe stranden. Johannes lader sig falde ned i det lave vand, og han vader hen til mig. Vi hilser hjerteligt på hinanden. Straks peger han op mod en klynge huse, og jeg forventer, at han kommer med en historie om Panormos. Men det gør han ikke. Han siger blot, at jeg dér kan finde et sted at bo. Jeg får øje på et skilt med Studios, og straks går jeg op og banker på. Et aldrende ægtepar tager glade imod en ny logerende. Efter en hurtig rengøring er et værelse klar til mig. Med balkon og udsigt over havet. Selv om jeg ikke har gået særlig langt, er jeg træt, og sengen kalder. Johannes må have indset, at jeg ikke duede til mere læring den dag. Det er morsomt, at Linaria er betegnelsen på en stor urtefamilie, som vi på dansk kalder Torskemund. Det ville more en fisker som Johannes. Og ganske rammende for et lille fiskerleje.

Vågner udmattet næste morgen. Indtil klokken fire om morgenen drønede dump diskomusik gennem natten fra en natklub nede på stranden. Det gik mig på, og myggene var også på krigsstien, så jeg er ikke ligefrem frisk. Jeg tager mig sammen, vasker tøj, og op ad formiddagen er jeg klar til at gå på opdagelse.
Johannes beder mig gå til byen Myrties, som ligger på den anden side af bjergryggen mod nord. Jeg kan mærke, at han tydeligvis har gået vejen mange gange. Vi kommer op over et lille pas, og neden under os åbenbares en lille by, som klistrer sig til de stejle skråninger ned mod vandet. Ad snoede gader finder vi helt ned til vandet. Det er, som om Johannes ikke helt genkender energien. Der er noget, der forvirrer ham, og vi famler lidt rundt. Det er ikke så underligt, for siden Johannes var her, har et jordskælv fået en hel by til at forsvinde i havet. Den livlige by, som på Johannes’ tid var øens hovedstad.
POTHIA – DEN FORSVUNDNE HOVEDSTAD
Kalymnos gamle hovedstad, Pothia, lå på en landtange mellem nutidsbyen Myrties og øen Telendos. Landtangen og det meste af byen sank i havet ved et katastrofalt jordskælv i 554 e.Kr. og skabte et 700 meter bredt stræde. Det var en tæt befolket by, og som det kan ses af bygningsresterne, var det en velorganiseret og central bydel, der sank i havet. Der er konstateret rester af et sunket antikt romersk teater, store kirker og andre byzantinske templer. Gennem vandoverfladen kan man stadig ane konturerne af utallige gamle mure. Ikke alene forsvandt en storbys største bygninger. En hel befolkning røg med i dybet. Mange tusinde mennesker.

[image: Billede]Myrties

Jeg skal ikke over til øen Telendos, jeg skal blot finde et sted nær vandet, hvor levnene fra den sunkne by er tydelige. Et sted peger en klippe ud mod Telendos, og jeg fornemmer, at det er stedet. Jeg stiller mig yderst på klippen. Gaia bliver nærværende for mig, og jeg spørger, hvad jeg skal gøre. Hun beder mig vende min bevidsthed nedad mod undergrunden. I en indre forestillingsverden går jeg ned i lagene i undergrunden. Mærker pludselig uro og fortvivlelse. Som om de druknende fra jordskælvet stadig skriger deres angst og smerte op fra dybet. Måske er der stadig vildfarne sjæle fra dengang, som ikke kan komme videre, og som er fanget i et skrækscenarie. Kunne jeg bare gøre noget. – Og måske kan jeg. Måske kan jeg gå i forbøn for disse sjæle og hjælpe dem videre, tænker jeg. Jeg har erfaringer med forbøn, så jeg ved, hvad jeg skal gøre. Går ind i en meditation, hvor jeg blandt andet beder om hjælp fra det himmelske og beskyttelse fra Kristus. Jeg synes, at jeg bliver ført ned til jordens kerne, hvor jeg også beder om hjælp fra Jordens Sjæl. Efter at have gjort det stiger jeg op til jordens overflade. Det sted, hvor jeg nu befinder mig. Udspændt i denne beskyttede balance mellem det himmelske og det jordiske beder jeg om, at alle vildfarne sjæle må komme hjem til Gud. Og der synes vitterligt at ske noget. Sjæle stiger op. Mange menneskesjæle, som må være blevet fanget i skrækscenariet under jordskælvet. Længere nede synes der at blive „trukket en prop op“, og det vælter op med væsner fra et endnu dybere plan. Jeg forholder mig neutral og lader alt strømme opad. På et tidspunkt standser strømmen, og jeg afslutter forbønsarbejdet.
Både Gaia og Johannes siger, at det var, hvad der skulle gøres her. Jeg kan gå igen. Finder en fin kystrestaurant, hvor jeg får skrevet alt ned.
Senere har jeg gennem Grethe spurgt til dette forbønsarbejde, og Johannes svarede:
„Disse pludselige forekomster af vulkanudbrud og jordskælv har spredt skræk og været åbninger til den del af det ubevidste, der rummer angst og det at føle sig fanget. Så det er rigtig godt, at der bliver gjort noget oprydningsarbejde de steder. De efterfølgende slægter har ikke været bevidste om det. De har bare levet livet videre. Men de har mærket en form for snigende angst uden rigtig at vide, hvorfor den kom. Der ligger stadig mere, der kunne trænge til at blive bearbejdet dér. Disse steder er overalt på jorden. Steder, hvor Gaia har haft behov for at rense et område, så noget nyt kunne komme til“.

Jeg begiver mig hjemad. På vej op af dalen, højt over Myrties, bliver jeg dog trukket ad en lille sidevej ud mod havet til noget, der hedder Agios Ioannis. Efter en lille pynt åbenbares en fantastisk udsigt over havet, som overvælder i styrke og friskhed. Telendos-øen ligger nedenfor og synes i færd med at stå til havs. Skrænten er stejl og er spættet med Myrties’ røde hustage. Til min store overraskelse ligger her en gammel kirkeruin, som netop er viet til Johannes. En treskibet basilika med smukke mosaik gulve. Koret er næsten intakt.
SANKT JOHANNES KIRKEN (MELITSACHAS)
Ruinerne af en stor treskibet basilikakirke fra den første kristendom. Opført i det 5. årh. e.Kr. Der står ikke noget om, hvem basilikakirken var viet til. Men senere er der i nyere tid opført et lille kapel, som er viet til Johannes Døberen. Til tider sammenblandes Johannes Døberen og apostlen Johannes. Derfor kan det ikke udelukkes, at kirken har været viet til Apostlen Johannes.

Jeg stiller mig forsøgsvis op i det, jeg opfatter som kirkens hjerte, og mærker straks en lyssøjle omkring mig. Jeg tager både Maria og Gaia i hånden. Som i et glimt stiger noget slangelignende op gennem søjlen i en spiralbevægelse. „Python!“ udbryder jeg. Gaia nikker. Python er den legendariske slange, som i mytologien beskyttede Parnassos-bjerget og Gaias bolig. Fra et punkt dybt nede stiger den meget højt op. Det går op for mig, at den kommer fra jordens hjerte og går langt op i det himmelske. Efter en tid kommer jeg i tanke om den anden slange ved Parnassos-bjerget, Delfoi, og vupti viser den sig i en slangebevægelse, der komplementerer Python. Nu står jeg og mærker de to slangers dobbeltbevægelse – en vibrerende spiralbevægelse mellem de to polariteter – nærmest som DNA-strenge. „Det er det yderste af din ydeevne,“ siger Gaia og fortsætter „Som du giver, får du igen!“ Hun slår fast, at uden mit forbønsarbejde havde jeg ikke fået denne åbning. Jeg takker Gaia, Python og Delfoi. Der er en dyb forbindelse til jordens indre herfra.
Johannes leder mig hen til kirkens hjerte og siger: „Jeg stod også her og mærkede denne dobbeltenergi fra et sted højt oppe, hvor Jesus stod i Vorherres lys, og til et sted langt nede, som jeg først var betænkelig ved, men da jeg såMaria stå der, blev jeg beroliget. Alligevel forstod jeg det ikke og spurgte Jesus, om ikke det dybeste i jorden var ondt. Han svarede: ’Er min moder ond?’ Nej, det måtte jeg sande. ’Jorden er ikke ond,’ sagde Jesus. ’Forlad dig på den som en dyb kraft, som du er forbundet til’. Jeg mærkede kraftens spiraler, og forsøgsvis prøvede jeg at efterligne spiralerne med armene, og det var, som kunne der springe en gnist mellem fingrene, når jeg nærmede dem hinanden. Det må kunne helbrede, tænkte jeg, og straks spurgte Jesus mig, om jeg ville helbrede, som han havde gjort, og som tegn på den nye Gudstro. Jeg var urolig ved tanken. Jeg var ikke Jesus. Men han sagde ’Jeg vil altid være i dig, når det sker’. Det beroligede mig, og jeg sagde ja. ’Gør det, når situationen kalder på det. Når du kan mærke, at der er en bevågenhed fra den anden side’“.
Nu beder Johannes mig om at gå ned til kirkens indgang, mens han selv bliver stående i kirkens hjerte. Han løfter armene, og mens han således står med udbredte arme, spørger han: „Vil du også helbrede, som tegn på den ny tro – eller forståelse, om du vil?“ Jeg overgiver mig. „Hvordan skal jeg kunne andet? Jeg elsker dig,“ svarer jeg og mærker kærligheden strømme gennem mig. Jeg går hen og stiller mig, hvor Johannes også står. Vi står midt i lyssøjlen. Johannes er rundt om mig og rummer mig. Jesus viser sig, og han svøber sig om os og rummer os begge. At få så fremtrædende en plads gør mig forlegen, jeg er jo bare et almindeligt menneske. „Der er plads til mange, mange flere,“ siger Jesus smilende. „Millioner!“ Det beroliger mig. Kort efter er ceremonien slut, og jeg går lykkelig hjemad.
Jeg har aldrig betragtet mig som helbreder, eller at jeg skulle have den mindste helbredende kraft, derfor har jeg senere gennem Grethe spurgt Johannes om det, og han har svaret: „Det har du jo allerede. Det arbejde, du har gjort indtil videre, har gjort dig i stand til at bære den helbredende kraft i dig. Den skal jo bare vækkes.
Det forbønsarbejde, du havde gjort umiddelbart før, er et udtryk for dine helbredende kræfter. Du ville ikke kunne lave forbønsarbejde, hvis ikke du havde kontakt med den helbredende kraft i dit indre. Man kan sige, at du udfører en handling uden helt at tænke på, hvor vigtig den er. Du frembærer en offergave, en parathed til at ville være i tjeneste. Og den tjenstvillighed er en forudsætning for, at den åndelige verden kan få lov til at virke igennem dig. Men det vil vise sig, hvor meget du skal bruge den. En god idé er at tænke, at det er en af de måder, du kan bringe Kristusenergien i kontakt med den fysiske konkrete verden på. Det er ved at lade den indgå i healing, såvel af mennesker som af planter som af dyr som af jordens legeme. Dybest set er det det, man kalder hellig ånd. Helligånden er, når kristuskraften bliver virksom“.

I det chakrasystem, som kan lægges ned over Dodekaneserne, vil Kalymnos indtage halschakraets plads. Det er her, man siger, at den spirituelle oplevelse er lige så vægtig som den fysiske oplevelse. Den højere bevidstheds begyndelse – eller møde med det fysiske.
Netop her på Kalymnos synes jeg, at jeg er ved at få fat. Her får jeg stemme, og jeg er i stand til at handle på et åndeligt plan. Jeg begynder at forstå, at jeg på min vej ind i kristusbevidstheden introduceres til forskellige former og niveauer, hvor jeg ikke alene selv prøver at handle ud fra denne bevidsthed, men også bliver afprøvet for at klargøre, hvad mit potentiale er. At kunne hjælpe ved helbredelse og lindring synes at være en del af kristusbevidstheden. Min sjæl begynder så småt at arbejde bevidst i både det fysiske og det åndelige.

Der er ikke mere at gøre på Kalymnos, så næste dag vandrer jeg tilbage til Pothia og kommer tidligt ombord på færgen til Kos. Jeg går ud på agterdækket og studerer livet på havnen. Et virvar af folk, som kommer med varer, og som bakker biler ind på færgen. Der gøres klar til afsejling, men besætningen stopper midt i det hele, da de ser en ældre kvinde vinke langt nede ad kajen. Måske hundrede meter væk. Hun skal med færgen, og hun begynder at småløbe den lange strækning. Da hun er ti meter fra båden, må hun stoppe op for at få vejret. Går to skridt og må stoppe igen. Hun har besvær med at få vejret og er synligt bange for, at hjertet ikke vil mere. Hun kommer op på broklappen og må stoppe igen. Vi er mange, der står og ser ned på hende, og vi er bange for, at hun ikke klarer det. Jeg synes, at jeg må gøre noget i en fart, og jeg koncentrerer mig. Skaber en lyssøjle om hende, der går fra det himmelske og langt ned i det jordiske. Med lyset forsøger jeg at forstærke hendes livs-akse. Der går et langt øjeblik, så kommer et par besætningsmedlemmer og hjælper hende ombord. Jeg stopper mit energiarbejde. Broklappen hejses op, og vi sejler.
Jeg går op foran i stævnen og nyder farten. En dejlig varm vind blæser mig igennem, og jeg nyder det. Efter fem minutter får jeg pludselig ondt i brystet. Jeg bliver svimmel og må stavre tilbage til restauranten. Det bliver værre, og nu har jeg også svært ved at holde balancen og må sætte mig. Jeg har enkelte gange haft det sådan, når jeg selv har skullet løbe flere kilometer for at nå et tog eller en færge og har belastet systemet for meget. Tilstanden fortsætter under hele sejladsen og også efter, at vi er kommet i land på Kos. Som i en døs går jeg langs havnen ind mod byen. Johannes står der pludselig inderst i havnen og byder mig velkommen. Jeg mærker alt gennem en tåge. Han lader mig forstå, at jeg skal følge ham. Jeg aner ikke, hvor jeg går hen, jeg følger bare Johannes gennem havnekvarteret. Vi ender i en sidegade til havnen, hvor et lille hotel dukker op. Veroniki. Får et pænt værelse, og der er varmt vand. Tager et hurtigt bad og lægger mig på sengen. Jeg er bekymret for, om jeg har handlet kluntet eller forkert ved at give den gamle dame energi.
Senere har jeg gennem Grethe spurgt Johannes om episoden med den gamle dame. Han svarede:
„Det, du har gjort, er, at du har skabt en energimæssig udligning, og det kan du ikke klandres for. Jeg vil ikke kategorisere det, som at du har gjort noget forkert. Da du oplever, at hun mangler lungekapacitet – mangler kræfter på det fysiske plan til at nå færgen – da ser du, at du har de fysiske kræfter, så du vil kunne lave en energiudligning. Så det, du giver hende igennem din healing, er fysiske kræfter til at klare den sidste distance. Du hjælper hende faktisk ombord. Der sker en energiforbindelse. Du oplever, at det er en nødsituation.
Processen sker så hurtigt, så du ikke har tid til at bede Kristus eller mig eller Jomfru Maria eller en anden om at træde ind. Så du har givet af dine egne kræfter. Det kan ikke klandres. Tværtimod, du hjalp hende. Når du så bagefter får åndenød, bliver du klar over, at der er sket en energiudveksling. Du har givet hende af din sundhed, af din lungekapacitet og af din hjertekraft, og du har et øjeblik taget lidt af hendes svækkede tilstand ind i dig. Men det varer kun et kort øjeblik, så vil din egen sundhed trænge igennem. I dette tilfælde var det nødhjælp. Den skulle gives umiddelbart. Her og nu. Derfor kommer der en reaktion. Kort tid efter vil du være frisat, fordi den åndelige verden tydeligt ser, at det ikke er din egen energi. Det er en energi, du lige har været nødt til at stille dig ind på for at kunne hjælpe hende. Man skal kun være på vagt i en sådan sag, hvis udligningen ikke foregår naturligt, for så er det ikke sundt for én at heale. Hvis man bliver fyldt af andres lidelse. I dette tilfælde fungerede det efter hensigten“.
Maria sagde, at kristusbevidsthed er en tilstand med fuldkommen balance på alle planer, og her på Kalymnos blev det meget tydeligt i helbredelsesarbejdet. I forbønsarbejdet viste jeg, at jeg havde en balanceret praksis at gøre det på. Men til sidst lærte jeg, at det kan være smertefuldt at tære på egne kræfter i stedet for at lade højere kræfter komme i spil.

FAKTUELLE KILDER:
„Kristus af Jerusalem“: Skilt på pladsen og guiden Kalymnos, Manolis Neofitos, ca. 2002.
Det sunkne Pothia: Kalymnos, Manolis Neofitos, ca. 2002.
Hjemmesiden www.nostalgia.gr/otherisland-Telendos.
Johannes Kirken: Kalymnos, Manolis Neofitos, ca. 2002.
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Kos
Helbredelse. Hjerte
Næste morgen hænger svimmelheden stadig i mig. Med en kraftanstrengelse begiver jeg mig ud i byen. Den forekommer sløret og ganske uvirkelig. Jeg må hvile mig jævnligt, og det bekymrer mig. Alligevel løber jeg an på, at intuitionen stadig virker og fører mig til det rigtige sted.
[image: Billede]Ruinerne i Kos by

Først må jeg finde frem til det område, hvor Johannes holdt til på Kos. Jeg finder ned til agoraens ruiner. Går rundt og mærker, om noget trækker i mig. Der synes ikke at ske noget. Efter at have gået rundt i hele ruinområdet sætter jeg mig opgivende på en stor sten. Tænker, at svimmelheden slører, og at jeg lige så godt kan give op. En indre hævet pegefinger spørger, om jeg nu også har været grundig nok. Lidt vrissen fejer jeg spørgsmålet væk. Ja, jeg har været over det hele. Altså bortset fra det bevoksede område uden for ruinerne i den fjerneste ende. Ytringen står lidt, og modvilligt indser jeg, at jeg er nødt til at gå det hele igennem. Også selv om det virker uinteressant, og der ikke er ruiner. Med en kraftanstrengelse får jeg flyttet fødderne derned. Store træer præger området, og der ligger flere små forfaldne kirker eller kapeller mellem træerne. De er alle lukkede og ude af funktion. Alligevel er der noget ved dette område, der begynder at pirre mig. Jeg undersøger de omgivende huse og mure og finder tilfældigt en port, som kunne ligne en byport. Jeg går gennem den, og pludselig står jeg over for en strand med en smuk og befriende udsigt over havet. Nu kommer beskederne til mig: Johannes siger, at han er kommet hertil med båd, og det er i dette område, at han har opholdt sig. Jeg ser ham sidde blandt andre fiskere, og det mærkes, som om de har mødtes lige inden for bymuren. Øjensynlig ved den sydligste kirke, Den Althørende Jomfrus Kirke (Georgiekos). Der står fire små appelsintræer, og jeg tager en moden appelsin og spiser den. Det hjælper faktisk på svimmelheden.
Der kommer ikke en eneste turist på dette afsides sted. I skyggen af de høje træer tuner jeg nu ind på Johannes. Han forklarer, at fiskerne holdt til her, når de ikke var ude at sejle. Jeg kan fornemme dem sidde sammen og småsnakke. Johannes synes at være blevet optaget i flokken. En episode afspilles på min indre skærm: Johannes spørger fiskerne, om de tror på Gud. „Hvilken Gud mener du?“ lyder det fra forsamlingen, for i det romerske rige er der mange guder på spil. „Der er en gud over dem alle,“ svarer Johannes og fortsætter med at fortælle om den ene gud, som har sendt sin søn ned på Jorden, hvor han har taget del i menneskenes lidelser og har hjulpet de fattige og udstødte. „Ikke en gud for de få eller dem, som giver flotte gaver. En gud for alle, og som gennem sin søn Kristus er i alle. At tro på ham er at tro på det evige liv“. Fiskerne tygger vist lidt skeptisk på det, for én udbryder: „Ja, ja, tag med os ud på havet og vis, hvad din Gud kan“. „Gerne,“ svarer Johannes. Han fortæller videre, hvad der så skete: „Jeg var på havet med dem flere gange, og min næse for fisk fornægtede sig ikke. Jeg ved ikke, om de troede, at det var min Gud, der hjalp, men de begyndte i alle fald at respektere mig. Med tiden blev de mere nysgerrige og ville høre alle historierne om Jesus“.
Efter en tid ville nogen døbes, og Johannes måtte finde et dåbssted. En mand sagde til Johannes, at han kendte et egnet sted. Så skifter scenen. Vi er ikke længere tilbage i tiden. Jeg sidder under de høje træer, og Johannes viser sig for mig, som når vi er på vandring. Han ser på mig og spørger: „Skal vi gå derud?“ Jeg siger straks ja.
Johannes fører mig vestpå, og da vi er ved at være ude af byen, dukker en stor katolsk kirke op. Jeg går rundt om den og ind i den. Men der sker ikke noget på de indre planer, så jeg søger videre i omgivelserne.
Johannes siger, at der kom et vandløb fra bjergene, og at de et sted i nærheden udvidede vandløbets bredder og lavede et trin ned, hvor Johannes kunne døbe de første på Kos. Tilfældigt ser jeg et lille skilt modsat den katolske kirke. Det er ramponeret, men jeg kan tyde så meget, at det vist kunne handle om en Katarina-kirke. Jeg skal læse skiltet en ekstra gang, for der ser ikke ud til at være andet end en bolig bag de høje mure. Tøvende går jeg ned ad en sti med mure på begge sider ind midt i en plantage. Her er frodigt, og energien skifter. Det bliver meget fredfyldt. Jeg kommer til en lille ydmyg bygning, som viser sig at være en kirke. To ældre kvinder tager imod og byder mig indenfor. Inventaret er dækket til, for en maler er i fuld gang med at male vægge og lofter. Duften af plastikmaling kradser i næseborene. Trods det går jeg videre ind i et lille hvælvet kirkerum. Energien er intens. På ikonostasen, billedvæggen, foran det hellige, er Johannes afbildet stående ved siden af Jesus. Straks kommer Johannes igennem: „Det var her, jeg døbte“. Jeg fornemmer, at vandløbet har befundet sig lige foran alteret, og at man kunne gå ad en trappe ned i strømmen. Johannes siger: „Dåben foregik i åen. Der var ingen bygning. Kun rester fra et gammelt stenanlæg. Vi flyttede nogle sten og lavede en række siddepladser omkring stedet. Buskadset stod højt, og vi dækkede åbninger til, så ingen kunne se, hvad der foregik. Det var hemmeligt – som så mange andre ting under det romerske herredømme. Mit virke blandt fiskerne var vigtigt for mig. Det gav mig legalitet til at opholde mig i byen“.
Glæden bobler i mig. Vi fandt dåbsstedet, og jeg kan lettet vandre hjem. Igen handlede det om vand og dåb.
Om natten drømmer jeg, at min kone foretrækker en anden mand. Jeg vågner og grubler over, hvordan jalousien har kunnet få tag i mig. Siden det opstår her, må der være noget i mit ego, der gør modstand. Men det står mig klart, at jeg elsker min kone, også selv om hun eventuelt vil forlade mig. Og i et tankespring udleder jeg, at jeg skal lære at elske uden krav om gengældelse. Det må være en indsigt på kristusvejen, tænker jeg, og straks siger jeg til mig selv: „Må jeg kunne elske uden gengældelse“. Jeg er vist ikke helt klar over, hvad jeg selv lover, for jeg er kommet til at udelade … uden krav om …, men det får jeg at mærke senere.

Under indtuningen næste dag aftaler jeg med Johannes at gå ud til Asklepieion. Hvis Kos er hjertechakra i Dodekaneserne, må Asklepieion være hjertet i hjertet. Jeg henter Johannes nede ved fiskernes sted, og vi lægger ud i frisk trav vestud af byen. Kommer op til den hyggelige landsby Platani, hvor jeg heldigvis kan få en cappuccino på torvet. I godt humør fortsætter vi. Og nu er det ikke bare Johannes, der følger mig. Maria og Gaia er tilbage. Vi er atter samlet, og med megen munterhed vandrer vi den sidste vej op til det store helligsted for foden af bjergene.
ASKLEPIOS
Asklepios var lægeguden i den græske mytologi, søn af Koronis og Apollon. Asklepios voksede op hos kentauren Cheiron. Siden hen fik Asklepios flere børn, bl.a. Machaon og Podaleirios og Hygiea. I nogle myteversioner bliver Asklepios dræbt af Zeus’ tordenkile, fordi han forsøgte at genoplive den døde Hippolytos — med uoverskuelige konsekvenser for skellet mellem udødelige og dødelige.
Syge valfartede til Asklepios’ kultsteder, bl.a. i Epidauros og på Kos, og gennemgik her behandlinger, som guden foreskrev dem i drømme, mens de lå i helligdommens store sovesal. Indskrifter beretter om mirakuløse helbredelser. De, der søgte helbredelse, efterlod ofte skulpturer eller modeller af de syge legemsdele som offergaver i gudens tempel.
Asklepios blev gerne skildret som en ældre mand med skæg og med en lang stav, som en slange snor sig om, en æskulapstav; denne er siden anvendt som symbol på lægekunsten.
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Anlægget er enormt med mange terrasseformede niveauer skåret ud i bjergskråningen. Brede trapper forbinder terrasserne. Foran første trappe lyder en stemme i mig, som er det stedets autoritet, der spørger: „Vil du helbredes?“ Stor i slaget svarer jeg: „Ja tak … alt, hvad der kan helbredes“. Svimmelheden har tydeligvis fortaget sig. Går derefter langsomt op ad trapperne. Den, der spurgte, fremtræder nu som kvinde i hvide klæder, og hun spørger, hvad jeg mener med alt, hvad der kan helbredes. „Alt!“ siger jeg bare.
Den store trappe fører til Første Terrasse. Her er der et tempel for Asklepios til højre og et offeralter til venstre. Først ledes jeg rundt om templet. Så går jeg rundt om alteret. Efter at have fuldendt dette ottetal stopper jeg foran templet og beder om helbredelse – ikke for alt, men for bestemte ting. Lidt lungebetændelse, hudproblemer og lignende. Det bliver vurderet, og der synes at foregå en diagnosticering. Dernæst bliver jeg ført over til alteret. „Hvad vil du ofre for det?“ bliver der spurgt. Det er, som om der bliver sat en vægt frem. Sygdommene synes at ligge som lod i den ene vægtskål. Nu skal jeg fylde noget i den anden. Jeg kommer i tanke om nattens forsæt, og uden at ane omfanget siger jeg kækt: „Jeg vil lære at elske uden gengældelse“. Så sker der noget. Skålen går i bund. Med det ønske kan jeg nemlig lægge mange flere sygdomme på vægten. Jeg finder flere skavanker frem, og skålene synes til sidst at komme i ligevægt. Jeg kan fortsætte op til næste niveau, Anden Terrasse. Maria og Gaia er glade – eller også morer de sig. Også Johannes. Jeg følges med den hvidklædte tempeltjener op ad den næste trappe. På en afsats støder yderligere en kvindelig tempeltjener til, og de stiller sig på hver sin side af mig. Der skabes et lys mellem dem, og det føres ind i mig. Lyset fæster sig i mig og vil – så vidt jeg kan forstå – følge mig al den tid, jeg er her. Efter et sidste trappeforløb kommer jeg op til det øverste niveau, Tredje Terrasse, med ruiner af et kolossalt stort firkantet tempelanlæg omgivet af en duftende pinjeskov. En stor trefløjet randbebyggelse omkredser et dorisk tempel i midten. Efter at have afleveret en hilsen i templet kan jeg gå rundt til behandlinger i randbebyggelsens utallige små rum. Jeg starter i fløjen mod øst, og efter tre forskellige behandlinger ender jeg i fløjen mod vest. Hvis jeg var kommet, mens templet var i fuldt virke, skulle jeg vist være blevet her i 14 dage for at få kureret mine sygdomme.
Jeg slutter af med at gå ind i det centrale tempel, hvor jeg bliver præsenteret for den øverste læge. Han ser mig an med et gennemborende blik og spørger, om behandlingerne har hjulpet. Jeg svarer med et smil, at jeg har været her mindre end en time, så kroppen skal nok have lidt længere tid til at heles, men jeg tror på behandlingen. Lægen studerer min lyssøjle. To energislanger bliver vækket og snor sig nu om strålen. En opad og en nedad. Da han ser, at de er i kontinuerlig bevægelse, nikker han og siger: „Du kan tage af sted“. Healingprocessen er i gang.
HIPPOKRATES
Lægekunstens fader. Blev født på Kos i 460 f.Kr. og skulle efter sigende være blevet over 100 år. Er berømt for systematisering af medicin og af behandlinger. Men også for lægeløftet, som fik navnet: Den hippokratiske ed.

Vand spillede en vigtig rolle i behandlingerne på Asklepieion. Man ved, at forskellige vandkure blev tilbudt. Vandet kom til stedet fra en uhyre kraftfuld kilde længere oppe i bjergene, som nu i 3000 år har forsynet Kos by med drikkevand. En så kraftfuld kilde findes næppe på nogen anden græsk ø. Vandet var formentlig rødligt, for det blev døbt Kokkino nero. Rødt vand. Vandet ansås for at have helbredende kraft, og derfor må man også på den tid have anset vandet for at være helligt.
Jeg spørger Gaia, hvad det er for et sted: „Endelig spørger du. Det sted er mit sted. Min grundlæggende energi med den opstigende og den nedstigende slangeenergi. Det basale i alt liv, og i en meget ren og kraftfuld form. Det vand vil få enhver menneskekrop til at huske, hvad den oprindelige sunde tilstand er. Enhver læge må tage udgangspunkt i dette. Ære Asklepios’ stav! – Og det sker i moderens skød“.
Maria fortsætter: „Det er også mit sted. At den basale akse styrkes og gør Gudsflammen kraftigere i hjertet betyder, at også sjælen får bedre betingelser for vækst.
Måske er sjælen på afveje og må ledes tilbage. Det er også en del af lægegerningen.
At ville lære at elske uden gengældelse er sjælens projekt. Hvis det ikke sker i balance med livs-aksen, er Kristuskernen ikke vakt, og projektet vil være meget, meget vanskeligt. Derfor er det godt, at du satte denne helbredelse i gang. En del af denne vej er en indre helbredelse. Det er at gå kristusvejen gennem Johannes. Din sjæl fryder sig“.
Johannes fortæller om sin egen oplevelse: „Da jeg rejste denne vej, anede jeg ikke, hvad den førte med sig. Jeg fulgte Maria og Kristus i mig. Så på samme tid var min rejse både en forkyndelsesrejse – for at udbrede Jesus Kristi tanker – og en rejse for min sjæl. I Jesu nærvær forsvandt tvivlen hurtigt, og jeg vidste, hvad der skulle gøres. Alene var jeg ofte i tvivlens vold. Hvad kunne jeg arme menneske bidrage med?
De indsigter, du har fået, fik jeg også, og de gav mig en tro på hensigten med mit liv. Det var min indledende rejse og fundamentet for mine andre rejser“.

Senere indså jeg, at jeg måtte tilbagekalde mit forsæt om at elske uden gengældelse. Det var Johannes, der gjorde mig opmærksom på det. På et tidspunkt takkede jeg ham og sendte ham min dybeste kærlighed. Han svarede: „Tak,“ og tilføjede så drillende: „men du har vel ikke noget imod, at jeg sender kærlighed, tilbage!“ Da gik det op for mig, at jeg i mit forsæt havde frabedt mig gengældelse. At gengældelse ligefrem var uønsket. I situationen havde jeg glemt to ord: At kunne elske uden krav om gengældelse. Johannes forklarede: „Husk, at det er dig selv, der stiller betingelserne.Det har den fordel, at du selv kan trække dem tilbage, hvis du opdager, at de ikke er i overensstemmelse med dér, hvor du er nu. Det er ikke sådan, at bordet fanger“.
Jeg må indrømme, at jeg slog et større brød op, end jeg kunne bage. Som Maria antydede, så skete det ikke i balance med min livs-akse, og så er Kristuskernen ikke vakt. Mit projekt ville have været meget vanskeligt og smertefuldt.
Efter denne lærestreg vender Johannes tankerne mod den resterende del af turen: „Vi skal helt til Rhodos, Hans. Helt ned til rodcentret! Vi sejler fra Kos i morgen. Læg til, hvor du føler dig draget, men sørg for at ende i Rhodos by“.
På et landkort ser Kos ud som en delfin. Det er et fint billede på en helbredelses-ø. Og der er en linje i læringen fra Kalymnos til Kos. Først afprøvede jeg helbredelse gennem forbøn, hvilket jeg havde erfaringer med, så lærte jeg om risikoen ved at tære på egne kræfter i den helbredende hjælp til den gamle dame. Her på Asklepieion lærte jeg en mere professionel måde at gøre det på, at vand er en central del af behandlingen, og at sjælen har lige så meget brug for helbredelse som kroppen. Men jeg lærte også, at der er faldgruber. Jeg må nok erkende, at jeg ikke er helbreder. Det er der heldigvis andre, der er.

FAKTUELLE KILDER:
Asklepios: Den store Danske Encyklopædi.
Kos, the island of Hippocrates. Toubis, 2006.
Turen går til Rhodos og Kos, Dodekaneserne. Politikens Forlag.
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Nisyros
Dybere lag. Ilden. Solar plexus
Har taget en turbåd fra Kos og sejler nu ind til Nisyros’ hovedby, Mandraki, på nordsiden af vulkanøen. Finder et privat værelse tæt på vandet.
NISYROS
Navnet er af fønikisk oprindelse. Øen har været beboet siden neolitisk tid. Stefanovulkanen er en såkaldt aktiv sovende vulkan. Det sidste udbrud var for 15.000 år siden, men der er stadig seismisk aktivitet, bl.a. har vulkankraterne ændret sig flere gange inden for de sidste 50 år.

Går med det samme op til byens karakterfulde kirke, Panagia Spiliani, som ligger yderst mod vest. Ud fra kirkens navn kan den have samme betydning som hulekirken i Pythagorion på Samos. En munk er ved at vande blomster, og først da han er færdig, finder han nøglerne frem og åbner til hulekirken. Johannes er tydeligt til stede, men det er Maria, som taler til mig. „Der er noget, du må forstå om Moderen. Moder Jord. Vandet tilhører hende, men det gør ilden og bjerget også“. „Frygter du ilden?“ spørger hun. Formentlig for at mærke, om jeg er klar til at besøge vulkanen. Jeg svarer, at jeg nok mærker uro, men ikke frygt. Min tillid til Moderen – og til Johannes og Maria – er så altoverskyggende, at jeg ikke er nervøs for at følge dem op til vulkanen, og straks siger Maria: „Lad os tage af sted“.
Sammen går vi op gennem byen. Fra de smalle gyder kommer vi ud på en bred grusvej langs øens vestkyst. Vejen snor sig op mod vulkanen. Jeg vandrer længe uden at møde nogen. Turistbusserne kører en anden vej – en meget længere vej. Undervejs hører jeg en kvindelig stemme for mit indre øre. Det er ikke Maria, men Moder Jord, der taler til mig: „Forstå mig. Fra Jordens indre titter jeg op gennem jordskorpen forskellige steder“. Min første association er bumser på en kind, men så ser jeg pludselig vulkankrateret som et kæmpemæssigt øje. Straks spørger Moder Jord. „Tør du gå på mit øje?“ Og tilføjer: „Jeg skal nok lade være med at blinke“. Således forberedt kommer jeg ned på øens sydlige del, og efter et stort klippemassiv drejer vejen indad, og vulkankrateret åbenbarer sig pludselig under mig. Dybt nede ser jeg en flad bund, hvorfra der flere steder stiger damp op. Det er overvældende og også lidt skræmmende. Stien fortsætter de næste par kilometer ned til den flade bund.
På turen nedad fortsætter Moder Jord: „Menneskene foretager sig uhensigtsmæssige ting, som truer det paradis, som Jorden tilbyder mennesket. Min ild danner polariteter overalt på jorden. Menneskenes utallige afbrændinger danner kunstige polariteter, som jeg må afbalancere. Det kan true mange menneskers liv. Menneskene bør ikke bruge ild på den måde og i så stort omfang. Tag solens energi ind! Som sten overalt på jorden lader sig opvarme og senere afgiver sin varme. Det forstyrrer ikke polariteterne“.
Jeg forstår, at ilden er en basal kraft. En stor skabende kraft, som skal respekteres, men ikke dæmoniseres. Tænk blot på vores kulturs forestilling om „helvedes ild“. Bare fordi vi ikke forstår den, behøver vi jo ikke at gøre den til en skrækindjagende åndelig kraft, som huserer i jordens indre. Der er noget ved ilden, jeg skal forstå. Ligesom med vandet. At det er voldsomt store kræfter, der er langt større end os selv. Men at det også er livskræfter, som vi kan respektere og styrke. Og ved at forstå dette og leve det, så styrker vi også livskræfterne i os selv.
[image: Billede]Vulkankrater

I en side af kraterbunden ligger et lille besøgscenter. Her holder flere turistbusser, og til min store glæde kan jeg få en kop kaffe. Fra caféen ser jeg til min overraskelse, at flere besøgende går ud på den flade kraterbund. Det troede jeg ikke var muligt, og straks følger jeg efter. Ud på Moder Jords øje. På vej hen over kraterets bund mærker jeg tydeligt, at den giver efter. Når jeg stamper, giver det samme rungende genlyd, som når man hopper på en isdækket sø. Flere steder er der huller i overfladen, og i et af hullerne kan jeg se, at der bare 80 centimeter nede er en kogende væske. I en blanding af vand og mudder bobler svovlholdige dampe op. Frygten lurer i mig. Sæt nu, at en rystelse får skorpen til at briste? Jeg må vælge enten at vende om i frygt eller gå videre i tillid. Efter nogle lange øjeblikke overgiver jeg mig til situationen og de større kræfter. Og det var vist den åbning, der skulle til, for straks hører jeg en stemme: „Mærker du mig?“ Jeg er ikke i tvivl om stemmen. Det er atter Moder Jord, og hun fortsætter: „Ilden er mit skabende element. Uafbrudt skaber jeg, hvor der er et savn. Ilden er mit intuitive skabende element – i de lag, som du kan forstå! Menneskene bedes forstå dette og respektere det. Flytte, når jeg skaber på stedet, og nyde godt af stedet, når jeg har skabt. Det er også Helligåndskraft“.
Jeg er på Johannesvejen, og nu er jeg altså i gang med at forstå ilden. Både i jorden og i mig selv. En vulkan har en voldsomt transformerende energi. Det synes jeg ikke, at jeg har. Der kan da godt komme udbrud hist og her, men min energi synes at strømme forbavsende stille og jævnt. Måske skulle jeg lade ildens element få mere frit løb. At sprudle ligger måske endda som en side af kristusbevidstheden – at forandre og skabe.
Pludselig kommer Gaia ind på min indre scene. Nu kan det blive forvirrende, for er Gaia ikke også Moder Jord? Men som jeg opfatter det, er Moder Jord hele klodens åndelige hjerte. Gaia opfatter jeg som den del af Moder Jord, hvor hun koncentrerer sig om livets strøm i vandets lag.
Gaia siger: „Forestil dig, at din solar plexus-ild flyttes tre chakraer op, så den bliver pandechakra. Forestil dig, at du er centreret i ilden, og at vandet fysisk ligger over dit hoved. Mærk det!“ Et øjeblik er det skræmmende at mærke vandet over hovedet. Truende klaustrofobisk. Men jeg går ind i forestillingen og udbryder om ildlaget: „Jamen det er jo flydende“. „Ja, som vandet – bare på et andet plan. Det er et andet bevidsthedslag. Et af lagene i Moderens Jord“. Maria bryder ind: „Rum det!“
Selv om jeg er lettere rystet over at være i ildens lag, så beroliges jeg langsomt, da jeg vandrer tilbage til Mandraki langs havet. På sejlturen tilbage til Kos føler jeg igen, at vandet tager over, og det er jeg langt mere fortrolig med. Og selv om ilden vel er hellig som vandet, er det vandet, der skal helliggøres på denne tur.

Jeg har gennem Grethe spurgt Johannes om Nisyros:
„Jeg har været alle stederne. Jeg elsker jo det område. Jeg havde selv nogle voldsomme oplevelser på Nisyros. Når du er på en vulkanø, så vil du mærke den indre vulkan i dig selv. Hvis du lige kommer fra et hjerteområde, så kan det være meget voldsomt at komme direkte til den indre vulkan. Det kan ryste selvbilledet på en uhensigtsmæssig måde. Solar plexus-energien er på mange måder en vigtig dynamisk energi for evnen til at leve sig ud på jordplanet. At turde træde i karakter. Det betyder, at man er i stand til at tage de rystelser og spændinger, der kan komme indefra, og bearbejde dem. Det kan man, fordi der er overskud i systemet. Solar plexus-energien på dette sted har en heftigt udrensende karakter“.

FAKTUELLE KILDER:
Nisyros, The Vulcanic Island, Michael Arfaras, Athen, 2004.
Turen går til Rhodos og Kos, Dodekaneserne. Politikens Forlag, 2001.
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Symi
Velsignelsen af vandet. Hara
Bliver vækket klokken fire om morgenen af en højrøstet græker ude på trappen. Han snakker meget højt – som så mange græske mænd gør. Selv da han er nede i vestibulen to etager nede, kan jeg tydeligt høre ham. Han skal vist med en færge. Det skal jeg også. Til Symi – men først om tre timer.
Dodekaneser-ekspressen anløber Symi på nordsiden af øen i hovedbyen Gialós. Under indsejlingen nyder jeg den smukke by, som ligger op ad skålformede bjerge omkring havnen. Alle huse er gule og med røde tegltage. Som i Syditalien. Og den italienske indflydelse bekræftes af historien.
SYMI
Symi har været en brik i de større staters spil og har været underlagt disse. Symioterne byggede hurtige sejlbåde, drev handel viden om, og øen blomstrede i 1800-tallet med ti gange så mange indbyggere som i dag. I arkitekturen i dag slår den italienske besættelse fra 1912 til 1944 igennem med mange huse i neoklassicistisk stil og jordgyldne farver.

Byen Gialós trækker ikke i mig. Jeg skal finde et andet sted. Johannes er kommet sejlende til Symi, og når man kommer vestfra, vil det være mere naturligt at bruge en lille vestvendt naturhavn på øens sydspids. I en parlør læser jeg, at der ligger et stort Michaelskloster ved denne naturhavn, som kaldes Panormitis. Det pirrer min nysgerrighed. Panormitis må betyde noget i retning af Lille Storhavn.
Jeg må altså tværs over de 5-600 meter høje bjerge for at komme om på den anden side af øen. Johannes har ikke gået denne vej, så der er ikke grund til at vandre. Da jeg spørger til busser, ryster folk på hovedet. I stedet lejer jeg en scooter og kører op over bjergene. Da jeg runder det sydligste bjerg, åbenbares en storslået udsigt, hvor havet fylder hele horisonten. Dybt under mig får jeg øje på noget, der ligner en smykkesten. I kanten er der noget rødligt, og resten består af smukke blå og grønne farver. Først antager jeg, at det er noget kunstigt, men indser så, at afstanden derned er meget stor, og at det netop er den lille naturhavn, jeg stiler efter, Panormitis. Den kunne også minde om en livmoder med en streng ud til verdenshavet. Et smørret grin breder sig på mit ansigt, for klosteret dernede er viet til Sankt Michael, og det kunne ligne ham som åndelig stråle at rumstere midt i en livmoder.
[image: Billede]Panormitis

PANORMITIS-KLOSTERET
Kristendommens ankomst til Symi diskuteres. En inskription kan henføres til det 5. eller 6. århundrede. Nogen hævder, at det er senere – andre tidligere. Men klosterets grundlæggelse er i alle fald før 1460, hvor en skriftlig kilde bevidner dets eksistens. En beskrivelse fra 1700-tallet lyder: Michael Panormitis, som er bygget i ærkeenglen Michaels navn, ligger på den mest afsides beliggende kyst på øen, med en smuk og stille placering og godt beskyttet. Der eksisterer her en mirakelgivende ikon af ærkeenglen Michael, helt dækket af sølv og guld.

Jo længere jeg kommer nedad, jo mere kan jeg se af klosteranlægget. Mange store bygninger med rødbrune tage dominerer den lille naturhavn. Jeg stiller scooteren foran klosteret og går ned til vandet. Som forventet ser jeg på den indre skærm, at Johannes kommer sejlende ind i havnen. Vi går op i klosterets kirke. Den er lige blevet tømt for flere hundrede turister, som nu sejler væk i en stor turbåd. I kirken er en stor sølvindfattet ikon af Sankt Michael ganske central. Jeg står lidt foran ikonen. En ældre præst kommer hen til mig og spørger, hvor jeg kommer fra. Det fortæller jeg ham på græsk. Han spørger så, om jeg er ortodoks. Jeg må sige nej. Katolsk? Nej, svarer jeg og siger, at jeg kommer fra et protestantisk land. Han rynker undrende øjenbrynene og forstår åbenbart ikke, at jeg så kan være interesseret i Sankt Michael. Jeg kan desværre for lidt græsk til at fortælle om mine rejser med Maria og Johannes. I stedet henter han et lille billede af Michaels-ikonen og trykker det i hånden på mig. Imødekommenheden stråler ud fra ham.
Jeg får et værelse i en fløj, som er beregnet til valfartende. En fin munkecelle med eget toilet. Efter en lur går jeg en tur rundt om bugten. Ud til den yderste mole mod øst, hvor der står en lille vindmølle. Den er rund, hvidkalket og med et kegleformet rødt tegltag. Vi sætter os med ryggen op mod møllen og nyder udsigten over det åbne hav. Johannes spørger, hvad jeg har lært. Ganske langsomt gennemgår jeg de indsigter, som er givet mig på alle øerne. Jeg må også indrømme, at jeg ikke har styr på, hvordan det hele hænger sammen, og hvor det bærer hen, men det må vel komme.
At gå omkring dette lille indhav er som at være i en tidslomme. I en slags skole, hvor jeg kan øve mig. Ude ved molen og det store hav husker jeg, at jeg skal helliggøre vandet. Velsigne vandet, hvor jeg end kommer. Jeg går i gang med at formulere en velsignelse af vandet.
Ved aftenstide går jeg til messe. Den kommer ikke i gang til tiden. Vi er 3-4 stykker, som må vente på præsten. Der går ti minutter, før han kommer, og med flagrende gevandter haster han hen over marmorgulvet, fulgt af to kvinder. De har alle store indkøbsposer i hænderne, som de stiller op ad væggen. Præsten indleder gudstjenesten. En ny tilhører kommer forpustet ind og sætter sig. Også han har en stor indkøbspose i hånden. Gad vide om der er en købmand, som snart lukker? Jeg må hellere gå ud og sikre mig lidt aftensmad, for der er ingen åbne tavernaer. Forlader kirken og får købt et af de sidste friske brød hos bageren og andet forråd hos købmanden. Jeg vender tilbage til kirkerummet med min fyldte indkøbspose og føler mig allerede meget integreret i det lille samfund. Et kvarter senere er gudstjenesten forbi, og alle er glade og snakker sammen.
Næste morgen fortsætter jeg med at formulere en velsignelse af vandet, men ordene kommer ikke så let. Går derfor atter rundt om bugten med det klare blågrønne vand. Da Johannes ikke kommer så klart igennem, spørger jeg Maria. Hun siger, at der er ting, jeg ikke forstår. Blandt andet om Den Himmelske Fader og en åndelig polaritet i forhold til Jorden. Det er upræcist eller forkert at opfatte det som et punkt i universet. F.eks. det fikspunkt jordaksen peger mod, for så vil denne akse kun ramme to punkter på jordoverfladen. Maria anbefaler mig at tænke i sfæriske lag, hvor hvert lag har sin åndelige og materielle pol, som yderflade og inderflade. Tænk på, hvor atmosfæren ender. „Begynd at anskue alt som lag, også indad i jorden. Menneskene – og alle levende væsner – er i laget med vand,“ siger Maria.
Den inderste del af laget optræder som den materielle pol, Jordens Moder. Den yderste del optræder som den åndelige pol, Den Himmelske Fader.
Resten af dagen og næste morgen arbejder jeg på velsignelsen. Til sidst når jeg til følgende bøn:
„Fra mit hjertes inderste kilde velsigner jeg vandet. Alt livs moder og sjælenes hjemsted. Hellig være vandet og dets engle. Amen“.
Formuleringen kan udvides, men dette er grundteksten. Med det samme dukker Sankt Michael op foran mig. Han siger, at i det øjeblik, jeg afslutter med amen, kan jeg bruge al hans kraft og lys til at fæste velsignelsen. Vandet i verdenshavene hænger sammen, og velsignelsen vil brede sig. Der går et lys op for mig. Michael står jo for åndens kraft, der kan befrugte det jordiske. En kraft, som helliggør vandet og får sjælen til at gro. Johannes siger, at bønnen nu bare skal udbredes. Hele læringen på denne ø får mig til at tro, at vi mennesker trods alt kan bidrage til klodens udvikling. Vandet er en livskraft, som vi kan respektere og bevidst styrke. En ny måde at bruge kristusbevidstheden på.
Johannes sluttede tidligere sin besked med ordene: „Sørg for at ende i Rhodos by“.
Der ligger endnu en rimelig stor ø på linje med Symi. Det er øen Tilos, og den kunne også være harachakra i Dodekanesernes perlerække. Den kan måske opfattes som en parallel til Symi. Johannes tilskyndede mig ikke til at tage dertil.

FAKTUELLE KILDER:
Symi, I.M.Chatziphotis, Michael Toubis Publications, 2006.
Turen går til Rhodos og Kos, Dodekaneserne. Politikens Forlag, 2001.
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Rhodos
Rodfæstelse
I Rhodos by lægger færgen til kaj klos op ad bymuren. Jeg går gennem byporten, og straks er jeg inde i byen. Johannes dukker op, som stod han og ventede på mig. Straks fører han mig få hundrede meter hen til nogle ruiner, der viser sig at være resterne af en Katharinakirke. Han lader mig forstå, at han forkyndte på dette sted. Kvarteret er tilmed uden for turisternes hovedstrøg, og i en nærliggende gade er jeg så heldig at finde et hotel, hvor jeg får værelse i et anneks tæt på ruinkirken. Her bliver jeg også en del af et baggårdsmiljø. Jeg kommer i alle fald på talefod med nabofamiliens lille pige. Med ganske få græske brokker hilser vi på hinanden og finder på små drillerier.

Straks næste morgen går jeg ned til Katharina-kirken. I parken overfor finder jeg et sted, hvor jeg i træernes skygge kan sidde og tune ind på Johannes. En situation dukker op på den indre skærm. Johannes sidder blandt en gruppe mænd. Han fortæller – som jeg nok kan forstå – at det er fiskere. Jeg spørger, hvad de taler om, og han begynder at fortælle, men afbryder sig selv: „Det er uinteressant for dig, hvad vi sagde i min tid. Der var en ven, som ville vise mig et særligt sted, hvor de – som han sagde – talte som jeg“. Johannes vender tilbage til nutiden og spørger: „Skal vi gå derud?“ Det er i orden, svarer jeg. – Nu? „Ja!“ Jeg siger, at jeg lige skal have vandretøj og vandresko på, men det kan Johannes tydeligvis ikke forstå. „Det er ikke nødvendigt. Jeg går i sandaler, så hvorfor kan du ikke?“ Det er jeg nu ikke meget for. Godt nok er det varmt, men man ved aldrig, hvad dagen kan bringe, så jeg holder fast på at gå hjem og skifte til langærmet skjorte og vandresko.
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RHODOS
Arkæologien beretter om de mange folkeslag, der gennem tiderne har slået sig ned på øen. Minoisk koloni ca. 1800 år f.Kr. Derefter Fønikere, Mykenere, Dorere, Ionerne, Hellenere, Persere og Romere. I sin storhedstid koloniserede Rhodos endda Sicilien i samarbejde med Kreta, for at kontrollere en vigtig vestlig handelsrute.
I 408 f.Kr. forenede datidens tre hovedbyer, Ialyssos, Kameiros og Lindos, sig om at skabe en føderal havneby på nordspidsen af øen. Den nye by fik samme navn som øen, Rhodos.
I det 1. århundrede f.Kr. blev Rhodos en romersk koloni, og den havde så stor kulturel prestige, at selv Cicero og Julius Cæsar studerede retorik her. Ødelæggende jordskælv og plyndringer plagede herefter øen.
På Johannes’ tid var Rhodos’ havn et vigtigt knudepunkt på Middelhavets handelsruter.

Johannes leder mig vestpå gennem byen. Jeg har læst om et gammelt kultsted ved Ialyssos, vest for Rhodos by, og da vi går i den retning, gætter jeg på, at det er dagens mål. Johannes udelukker det ikke. Jeg har intet kort med mig og går kun på inspiration fra Johannes. Efter halvanden times vandring er jeg stadig ikke kommet ud af byen. Jeg møder igen et skilt mod Ialyssos, men det peger den vej, jeg kommer fra. Ufortrødent fortsætter jeg alligevel vestpå og ender i en forstads indkøbskvarter. Det virker ikke rigtigt, og jeg går ind og får en cappuccino i et cafeteria i et supermarked. Spørger en servitrice, som straks sender spørgsmålet videre til tre kassedamer, som giver det videre til deres kunder. Til sidst er der en kunde, som mener at vide det. Jeg skal tilbage og følge skiltet. Måske kunne jeg være kommet igennem længere vestpå, men jeg tør ikke stole på, at jeg gennem en hel dag vil kunne opfange Johannes’ anvisninger, så jeg vender om og vælger den sikre vej. Senere har jeg studeret kort, og det ser ud til, at jeg kunne være fortsat forbi supermarkedet. Det har Johannes drillet mig med senere: „Du skulle være fortsat forbi supermarkedet ud til Ialyssos. Du bliver bestandig afprøvet, om du vil følge mig. Have tiltro til mig og din egen intuition. Det er det sværeste, og der du får flest udfordringer“.
Ad snoede veje kommer jeg ned til hovedvejen, der løber vestpå langs øens nordkyst. Vejen går gennem turistområder med store luksushoteller, og omsider kommer jeg til den turistforstad ved havet, som kaldes Ialyssos. Jeg køber et kort i en kiosk og finder ud af, hvor jeg er, og at helligstedet Ialyssos ikke ligger i byen. Jeg bliver ganske træt, for jeg skal et godt stykke vej ind i landet. Efter tre timers vandring kommer jeg endelig til foden af det skovklædte bjerg, hvor helligstedet ligger på toppen. Der er dog lige fire kilometer derop, og med trætte ben bestiger jeg bjerget. Energien skifter, og skønt det går stejlt opad, løftes stemningen. En engel synes at byde os velkommen, og det giver mig energi til at fortsætte. Efter fire timers vandring er jeg endelig fremme. Fire stive timer, og jeg er totalt udmattet. Heldigvis kan jeg få iskaffe i en kiosk. I træernes skygge kommer jeg langsomt til mig selv og kan sanse andet end træthed. En gruppe turister vender tilbage til deres bus og kører af sted. De kommer nok fra det kloster, der skulle ligge tæt på. Jeg går derhen, men en aflåst jerngitterlåge spærrer vejen. Et skilt viser, at de lukkede ti minutter tidligere. Øv.
Da jeg vender mig om, ser jeg en bred sti gå mod vest. Den må jeg så tage til takke med. Det viser sig at være en Golgatavej med billedtavler af stationer på Jesu lidelsesvej. Jeg studerer nogle af tavlerne, men skuffelsen over ikke at være kommet ind i klosteret nager mig. Landskabet er dog meget smukt, og nydelsen fortrænger langsomt skuffelsen. Efter at jeg har givet slip, siger Johannes i et upåagtet øjeblik: „Hvad har du lært? Hvad vil du give videre?“ „Hvad for noget?“ spørger jeg. „Skal jeg til at aflevere?“ Således kommer det sig, at min Jesuvej til Golgata bliver til opsummering af, hvad jeg har lært på Johannes vejen fra Efesos.
Jeg kan ikke se, hvor Golgatavejen ender, fordi vejen går opad, og store træer læner sig ind over vejen og spærrer for udsigten. På det sidste stykke viger trækronerne, og pludselig kommer et gigantisk kors til syne på en høj. Mindst femten meter højt og udført i beton. „Det var dog banalt,“ tænker jeg og synes ikke, at der er noget helligt ved det. „Skal jeg virkelig aflevere her?“ Så opdager jeg, at der går en spindeltrappe op inde i korsets lodrette stamme. Nysgerrig beslutter jeg at gå op. Der er meget trangt, og jeg må dreje skuldrene for ikke at støde mod væggene. Opad og opad. Omgang for omgang. Højt oppe kommer to små døråbninger, og minsandten om ikke man kan gå ud i korsarmene til begge sider. Hvor den lodrette stamme er som et hult firkantet rør, så er den vandrette korsarm som et trug, således at man går på bunden af truget og bruger siderne som rækværk. Ude i korsarmen åbenbares en fantastisk udsigt. Hen over trætoppene kan jeg se havet til flere sider og bjergene ind mod øens midte. Jeg går over i den anden korsarm og falder også her ind i landskabernes smukke scenerier.
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Dette betonkors! Ja plat er det rent arkitektonisk, men det giver en ubeskrivelig fornemmelse af at „hænge“ på korset. Jeg tænker på Jesus og indser, at han ved sin korsfæstelse plantede sit lys i det jordiske. Hvis jeg har en kristusbevidsthed, skal jeg da også plante mit lys her? Det lys, som jeg har bragt med fra Patmos? Jeg mærker efter og fornemmer, at det ikke skal ske her. Det skal ske oppe ved det gamle kloster. Her skal jeg derimod, som var det på en overdimensioneret talerstol, proklamere, hvad jeg er i færd med at gøre, og hvad hensigten med denne rejse over Dodekaneserne har været. Pludselig ser jeg den anden sætning i stentavlen i Pythagorion for mig: „Shouting (Råbende)“. Jeg samler mig, og stående i den ene korsarm trodser jeg min generthed og udbasunerer: „Jeg ildnes til at formidle kristusvejen gennem Johannes. Jeg er døbt ind i Moder Jords hellige vand, i Sjælemoderens hellige vand. Jeg vil helliggøre vandet. Jeg har en Kristuskerne, og jeg vil give Kristuslyset videre. Jeg er ét med Jesus og Johannes i Helligåndssøjlen, og jeg er ledsaget af Jomfru Maria og Gaia“.
Så går jeg ud i den anden korsarm. Her udråber jeg min velsignelse af vandet: „Fra mit hjertes inderste kilde velsigner jeg vandet omkring Rhodos og under os. Moder Jords hellige vand og Sjælemoderens rene vand. Helligt være vandet under os og omkring os, og må Kristuslyset skinne gennem det“.
Til min egen forbavselse har jeg sagt det med høj og fast stemme. – Ja, næsten som en græker vil sige det i et normalt toneleje. Tænk, at jeg kunne overvinde min skyhed og lægge så megen kraft i stemmen. Ildens kraft har vist fået lidt tag i mig.
Andre besøgende kommer op, og for at give dem plads forsvinder jeg ned ad spindeltrappen og går tilbage ad Golgatavejen. Går med faste skridt og opdager pludselig, at jeg er del af en procession. Maria går på min venstre side, Gaia på min højre side, og Johannes er i mig. Vi skridter meget målbevidst ned ad vejen. Med ét slapper jeg af, for jeg indser, at når vi er i sådan en procession, vil vejen til klosteret være åben for os. Ganske rigtigt. Lågen mod øst er blevet åbnet ekstraordinært, fordi et nyt rejseselskab er ankommet og skal vises rundt. Jeg kan frit gå op til klosterbygningerne.
Foran klosteret dukker fundamenterne til et gammelt Athene-tempel op. Det tegner godt, for så har stedet været helligholdt i årtusinder, og det er netop dette sted, som Johannes blev ført til, og hvor de snakkede som han. Klosterets kirke er bemærkelsesværdig, men det synes ikke at være her, at jeg skal fæstne rejsens energi. Derfor søger jeg videre uden for kirken. Finder ind i en buegang med billeder af kristendommens store skikkelser. Buegangen fører til en lille gård omkring kirkens kor. Tæt op ad korbuen skyder et træ op, og det er som om, det stikker sine rødder ind under koret. Ind til alteret. Det må være stedet, tænker jeg og vender mig. Nysgerrigt ser jeg efter, hvem der er afbildet på væggen bag mig. Til min store glæde ser jeg, at det netop er disciplen Johannes. Alt ser rigtigt ud, og det mærkes rigtigt. Jeg går hen til træet. Lægger blidt min hånd på det. Højtideligt beder jeg træet og stedets engel fæstne rejsens energi og budskab samt modtage min rejses velsignelse af vandet. Englen synes at modtage det med glæde og lover, at velsignelsens lys vil blive spredt ud til vandene omkring Rhodos og i vandet under os.
IALYSSOS
Oldtidsbyen Ialyssos ligger på det skovklædte Filérimos-bjerg, 267 meter over havet. Det var en rig by indtil 408 f.Kr., da fællesbyen Rhodos blev anlagt. Der har været templer på bjerget helt tilbage til minoisk tid. I dag er det synligste bevis resterne af et Athene-tempel fra ca. 200 f.Kr. I byzantinsk tid byggede munke klosteret Moni Filérimos oven på de gamle ruiner, og i dag møder man en kirke viet til Jomfru Maria.
Med sin strategiske beliggenhed havde byen stor betydning. Endda så sent som i 1522, hvor Sultan Suleiman havde sit militære hovedkvarter på tempelbjerget, hvorfra han havde god udsigt til belejringen af Rhodos by.

Jeg har afleveret! Glæden vælder frem i mig, og anspændtheden svinder. Alligevel sanser jeg, at der kan ske en endnu stærkere grundfæstelse. Der synes at gå nogle akser ud fra klostergården, ud til klippeplateauets kanter. Det danner faktisk et kors i forlængelse af kirken. Jeg går ud ad akserne og rodfæster energien for enden af hver akse. Mod nord med udsigt til havet og øerne op til Patmos. Mod syd med udsigt til øens centrale bjerge. Til sidst ad hovedaksen mod øst med udsigt til Rhodos by og den opgående sol. Her er et stort træ, som hænger ud over klippekanten. Et mægtigt og hjertesmukt træ. Her ender turen. Nu er denne rejses energi blevet rodfæstet. Jeg takker træet, og tro mig, det er ikke alene mig, der jubler. Det gør også Johannes, Maria og Gaia.
For en sikkerheds skyld spørger jeg, om der er noget, som skal tilføjes. Men det er der ikke, og jeg kan tage afsked med englen og begive mig ned ad bjerget.
På hjemvejen spørger jeg Johannes, om der er mere, vi skal gøre i dag. „Gå ud og fejre det. Drikke vin – eller sådan noget,“ svarer han. Jeg må grine. For jeg har sådan holdt igen med vinen, og nu er der altså frit slag. „Ja!“ siger Johannes. Jeg morer mig ved tanken om, at Johannes og jeg skal på bytur i aften.
Når jeg tænker tilbage på rejsen over Dodekaneserne, så har de mange afbrudte ø-besøg frustreret mig. Jeg kom ikke ud på lange vandringer – rigtige pilgrimsvandringer – hvor fordybelsen kan være størst. Alligevel toner flere læringsforløb frem. For det første har vandet været centralt. Dels at vandet er betingelsen for alt liv, dels at sjælens udvikling sker i samklang med vandet, og at vi alene af disse grunde må helliggøre vandet. For det andet er jeg ikke i tvivl om, at den historiske Johannes gik denne vej, så rejsen er også et spring tilbage til Johannes’ tid.
På Patmos indledtes læringsforløbet med, at mennesket må holde op med at se sig som denne klodes højeste væsen. At der er væsner i lagene indad i kloden, og at der er væsner i lagene udad fra kloden. Det blev tydeliggjort omkring ildens lag på Nisyros og vandets lag på Symi. Vi kan få megen hjælp fra og give megen hjælp til lagene længere ude, og længere inde. Vi er formentlig midt i en ufattelig evolutionsproces, som ikke ser ud til at slutte med det første.
Kristusvejen gennem Johannes handler åbenbart om sjælens frisættelse. At vores selvoptagede jeg træder til side og lader den dybeste kerne i os, sjælen, få lov til at træde frem, fylde os og styre vores fysiske krop, vore handlinger og tanker. At være i kristusbevidsthed.
Men det er ikke alene en træning i at lade sjælens stemme komme til orde, det er også en træning i at lade dette udmunde i handlinger. F.eks. helbredelse, forbøn, og nødhjælp, som jeg oplevede det på Kalymnos og Kos. Hjælpe, hvor vi kan, så der kommer større gennemstrømning i hele vores klodes udvikling. Her kan vi bruge både vandets og ildens element i os, når vi ønsker at handle i kristusbevidsthed.
Johannes fortæller, at Dodekanesernes smukke energisystem netop er et skolesystem, hvor man kan øve sig og måle sig. Jeg er på Johannes’ skole, og dermed er jeg blevet discipel af Johannes.
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Om aftenen er der lagt op til gilde. Johannes og jeg skal på bytur! Vi skal ud og feste. Jeg falder ind på den første den bedste restaurant, men det viser sig at være et helt forkert valg. Bag mig sidder et par danske førtidspensionister og bryster sig af at være Danish Dynamite. Jeg skutter mig tavst. Tjeneren er tilmed overfrisk, som kun en grisk tjener kan være det. Måltidet er heller ikke noget at tale om, og måske går det derfor hurtigt med at få drukket først en karaffel vin og så en mere. Jeg trasker slukøret hjemad. Lige inden mit hotel går jeg gennem den lille park med store træer. Den henligger i mørke, alligevel kan jeg bag træerne lige ane ruinen af Katarina-kirken. Jeg sætter mig på en bænk, puster lidt ud og begynder at dele mit mismod med Johannes. Snart kommer vi ind på andre emner, og snakken begynder at blive livligere – godt hjulpet af vinen. Det bliver en uforglemmelig og henført samtale. Som i mine yngre dage, hvor jeg en hel nat kunne sidde sammen med en god ven og endevende verdenssituationen og livets dybere mening. Sådan sidder også Johannes og jeg i flere timer og snakker løs om alt muligt. Vi kommer gennem mange emner, og man kan selvfølgelig ikke fæste lid til min beretning, fordi jeg er påvirket af vinen, men Johannes giver en mageløs beskrivelse af Maria Magdalene, som jeg ikke kan glemme. Blandt andet siger han, at hun så det dybeste i én og værdsatte det. „Det var forelskelse – og vi var alle forelskede i hende. Men Jesus var på samme måde, og ham elskede vi også. De var som skabt for hinanden. Vi elskede dem begge“.
En anden og knap så seriøs snak er om „torsk“. Jeg er kommet til at bruge betegnelsen torskedumt om noget, og Johannes vil vide, hvad en torsk er. Jeg beskriver torskens udseende, så godt jeg kan, og vi prøver at finde ud af hvilken fisk i Middelhavet, der svarer til torsken. Johannes har et klart bud. Han giver mig navnet, noget i retning af Dorado. Han fortæller, at når han og de andre fiskere fik sådan en i nettet, måtte de hellere tage hjem og sove, for fisken var så søvnig at se på, at det kunne smitte.

Det blev en mindeværdig aften. Ikke måltidet, men aftentimerne i parken, hvor Johannes og jeg, som et par gamle kammesjukker, fik fejret det veludførte arbejde. Jeg har senere gennem Grethe spurgt Johannes, om jeg havde hørt rigtigt, da han foreslog, at vi skulle ud at feste. Han svarede:
„Sådan gjorde vi på min tid. Hvis noget var vellykket, så skulle man fejre det. Og Hans, det er i den betydning, at jeg har sagt det til dig. Det skal fejres det her. Glæden ved en rus skal man ikke afholde sig fra. Jeg repræsenterer heller ikke et meget asketisk aspekt. Jeg repræsenterer, at vi er sat her på Jorden for at elske Jorden. For at elske det, som er i verden. Vin, kvinder, skønhed og god mad er jo store glæder, som der ikke er nogen grund til at undertrykke eller gøre syndig. Der er vi igen tilbage ved noget, som kirken har misforstået. Velsagtens fordi man ikke forstod at administrere de kræfter uden at falde i. Med ’falde i’ mener jeg, at man blev slave af det. At man troede, at den glæde og nydelse, der er i seksualitet, ved at drikke et godt glas vin og ved god mad, er lig med livet. For at komme videre til et spirituelt aspekt kan det være nødvendigt i en periode at dæmpe det, for at den spirituelle energi kan blive højnet. Men det er ikke det samme som at sige, at det er syndigt i sig selv at drikke et glas vin og mærke vinens virkning på én. Man skal bare være parat til at tage konsekvenserne. Det har aldrig – i den livsførelse jeg har haft – været en del af min livsfilosofi at afholde sig fra livets glædesfyldte sider på de jordiske planer. Heller ikke selv om jeg fulgte Jesus og har levet et – på mange måder – asketisk liv i en lang periode. Det har aldrig været sådan, at askesen var en forudsætning for det åndelige liv. Selv om jeg levede et disciplineret liv, så har jeg aldrig været tilhænger af dogmatisk livsførelse. Aldrig.

Næste dag spørger jeg Johannes, hvor lang tid denne tur tog på hans tid. Han svarer, at hans tur tog fem uger, og at han brugte en uge på at komme hjem til Maria i Efesos. „Det var lang tid at være væk. Jeg skulle jo også sørge for hende“.
Senere leder Johannes snakken ind på Kreta. Han fortæller, at den fjerne ø på hans tid lå hen i et smukt mytologisk skær, og at den tiltrak ham. Her på Rhodos fandt han ud af, hvordan han kunne komme til den sagnomspundne ø. Han stopper sin beretning, ser direkte på mig og spørger: „Skal vi tage turen sammen?“ Uden tøven siger jeg ja. Jeg er stjerneglad for, at det er lykkedes mig at gennemføre denne første rejse på et niveau, så jeg får tilladelse til at gå videre.
Maria og Gaia bryder ind og siger, at de også vil med. At vi skal på en ny tur sammen. Maria slutter med at sige: „Det næste niveau i udfoldelsen af kristuskraften står foran“.

FAKTUELLE KILDER:
Rhodos, Guide ved Anna Kaneta, Mathioulakis & Co.
Turen Går til Rhodos og Kos, Politikens Forlag 2001.
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        Tak
Nok har jeg haft skoene på og
                vandret Vejen. Nok har jeg ført pennen. Nok har jeg revet mig i håret og følt mig
                ganske uformående. Nok blev det alligevel til en bog med begyndelse og slutning. Men
                det var ikke sket uden hjælp fra mange mennesker.

Først
                og fremmest vil jeg takke min kone, Kirstin Pinstrup Thomsen, for dejlige
                undersøgelsesture, medlevenhed og støtte undervejs.

Tak
                til Grethe Toftlund Nielsen, som har formidlet gode snakke med Johannes. Tak til
                Dorthe Brahms, der løste op for knuder undervejs. Tak til Lars Bo Bojesen og Caspar
                Koch, som i flere omgange har læst manuskriptet igennem og givet alle tiders gode og
                konstruktive kritik. Tak til Flemming Bindslev, redaktør på Borgens Forlag, for en
                opløftende præcisering af sprog og forløb.

Til sidst –
                kære Johannes, tak fordi du spurgte mig.


    
Noter
Note 1: Jomfru Marias
afbalanceringsøvelser


1. BASIS-AKSEN 
Man står op og ranker sig.

Først er der basisaksen, den lodrette polaritet mellem ånd og materie. Jeg forestiller mig, at
forbindelsen til den åndelige pol går gennem kronechakraet over hovedet, og at forbindelsen til den
materielle pol går gennem rodchakraet lige under mellemkødet. 
„Hvordan styrker jeg denne
basale akse?“ spurgte jeg Maria, og hun svarede. 
„Mærk hvilken pol, du opfatter stærkest.
Det kan være, at du føler rodchakraet tydeligst, og at det måske ligger i jordhøjde eller 20 cm
under. Forestil dig derefter, at kronechakraet får en tilsvarende afstand til hjertet. Mærk de to
yderpoler tydeligt og forsøg at strække dem lidt længere fra hinanden. Ret dig tilsvarende
op“.
Til tider synes rodchakraet at være trukket op i underkroppen. Da har jeg kunnet
strække rodchakraet længere ned, så der igen bliver balance om hjertet.


2.
SJÆLS-AKSEN 
Den anden akse ligger vandret gennem hjertet. Sjæls-aksen, som jeg fik præsenteret
oppe på Michaelsbjerget i Alsace, hvor jeg stod med armene ud til siden, og hvor Maria og Michael
trådte ind som min sjæls polariteter. 
„Hvordan styrker jeg denne akse?“ spurgte jeg igen
Maria. 
„Mærk igen begge poler. Lad dem skifte side – og tilbage igen. Er de begge lige
langt fra hjertet? Er begge lige fremtrædende? Fokuser på den, der er svagest. Giv den energi ved at
tænke på den,“ sagde Maria.


3. FORBILLEDE-AKSEN 
Den tredje akse,
forbillede-aksen, fik jeg vist ved Lago Maggiore i Norditalien. Den akse, som forfra går vandret ind
gennem brystet og ud gennem ryggen. Også her var det Maria og Michael, som trådte ind og dannede min
forbilledepolaritet. 
„Hvordan styrker jeg forbillede-aksen?“ spurgte jeg videre.

„Mærk, hvem du har bag dig, og hvem du har foran dig. Lad dem bytte plads. Der er
sandsynligvis en af dem, som er tættere på hjertet end den anden. Hvis det er den side, du finder
mest tjenlig at bruge i øjeblikket, så er det fint. Hvis ikke, må du styrke den svageste ved at give
den opmærksomhed og energi,“ svarede Maria. 
Maria ledte mig videre:


4. CENTERFLAMMEN
„Forestil dig centerflammen i alle tre systemer. Centrér dem alle i
hjertet. Forestil dig, at centerflammen vibrerer udad og danner et ovalt sfærisk felt omkring dig,
og at feltet indeholder alle andre polariteter.
Nu har du regenereret dit energifelt –
din aura. Det er godt at gøre hver morgen,“ sagde Maria. 

Polaritetsakser: Citeret fra
Marias Lære, side 174-175 og 185, Borgens Forlag 2007.

Note 2: Det Danske
Bibelselskabs udgave af Lovprisning af visdommen. GamleTestamente, De Apokryfe Skrifter, Kapitel 7,
vers 22-29.


v22) For i hende bor der en ånd, som er forstandig,
hellig, 
den eneste af sin slags, men med mange former;
den er fin,
letbevægelig, klar, uplettet, 
tydelig, ukrænkelig, elsker det gode, er
skarpsindig,
v23)  uimodståelig, gør vel, er menneskekærlig,

fast, urokkelig og ubekymret;
den formår alt og ser alt, 
og
den gennemtrænger alle andre ånder, 
som selv er forstandige, rene og uendelig fine og
lette.
v24) For visdommen er det mest bevægelige af alt, der bevæger
sig, 
på grund af sin renhed kan hun komme ind og gennemtrænge
alt;
v25  for visdommen er et pust af Guds kraft, 
en ren og klar
udstrømning af den Almægtiges herlighed, 
derfor kan intet urent bane sig vej til
hende.
v26) Visdommen er en glans af det evige lys, 
et
pletfrit spejl, der viser Guds virken, 
et billede af hans godhed.
v27) Skønt hun kun er én, formår hun alt, 
skønt hun hviler i sig
selv, gør hun alting nyt;
i slægt efter slægt flytter hun ind hos fromme
sjæle
og gør dem rede til at være Guds venner og profeter,
v28)  da Gud kun elsker den, der bor sammen med visdommen.
v29) For hun er skønnere end solen og overgår ethvert
stjernebillede;
sammenlignet med solens lys fremtræder hun som den mest
strålende.
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